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The unwise man obtains foodgrains to little purpose; I tell you 
the truth, it is as good as his death. He feeds neither a friend nor a 
comrade. And one who eats all by himself sins all by himself 
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SPEAKER LOK SABHA 

Date : ] June, 1999 

MESSAGE 


I am happy to learn that the Sri Venkateswara Veda Pathasala, 
Dharmagiri -Tirumala will be celebrating its Centenary Celebrations 
from 5th to 8th July 1999 at Tirumala. 

It is heartening to see that Sri Venkateswara Veda Pathasala has 
produced many eminent Vedic scholars during the last hundred years 
of its existence and the school is a renowned institution in the field of 
Vedic propagation. 

I pray for many more Centenaries and Jubilees for this Sri Venkateswara 
Veda pathasala and its endeavour all success. 


Sd/- 

(G.M.C. Balayogi) 





110001 

FINANCE MINISTER 
INDIA 

NEW DELHI - 1 10 001 


Date : 1-6-199' 


MESSAGE 


It is a great occasion that the Sri Venkateswara Veda Pathasala 
Dharmagiri, Tirumala Hills is celebrating the completion of hundred year 
of its service to the cause of protection and propagation of Vedic knowledgi 
to the people. I appreciate the services of the Pathasala in training the Vedil 
scholars and preserving the rich tradition of our country. 

I am highly pleased to extend my heartiest greetings and best wishes tc 
the Pathasala on the occasion of its centenary celebrations. I wish the organize 
ers all success on the occasion. 


Sd/- 

(YASHWANT SINHA) 






RAJ BHAVAN 
HYDERABAD - 500 041 


Date : 21-5-1999 


SECRETARY TO GOVERNOR 
ANDHRA PRADESH 


MESSAGE 

The Governor of Andhra Pradesh desires me to convey his best wishes 
for the success of "Centenary Celebrations of Sri Venkateswara Veda 
Pathasala" to be held from 5th to 8th July, 1999, being organised by Sri 

Venkateswara Veda Pathasala, Dharmagiri, Tirumala. 


Yours Sincerely, 
Sd/- 

(S.P.S. RAJA) 



A. Madhava Reddy 

Minister for Home, Jails, Fire Services 
and Cinematography 



Off : 237144, 211217 

(J); Res : 3397645, 3318244 
Fax: 040 -3318244/211217 
Hyderabad, A.R, India 


Date ; 25-5-99 


MESSAGE 


1 am very happy to know that Sri Veiikateswara Veda Pathasala, 
Dharmagiri, Tirumala Hills under Tirumala Tirupathi Devasthanams has 
completed hundred years of service in the cause of protection and propagation 
of Vedic knowledge. I am also glad that Centenary celebrations of this school 
are being held at Tirumala with the blessings of His Holiness Sri Sri Sri Jayendra 
Saraswati of Kanchi Kamakotipcetham. 

On this grand occasion 1 congratulate the organising committee and 
TTD Board and wish the celebrations every success. 


Sd/- 


(A. MADHAVA REDDY) 



Jnanpith Awardee 

Dr. C. Narayana Reddy 

M.A. Ph.D., D.Litt 

CHAIRMAN 

Andhra Pradesh State Cultural Council 
Government of Andhra Pradesh 
Kalabhavan, Hyderabad - 500 004. 

Phone : (O) 214603 (R) 3548451 
Fax : (0)214603 
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Date : 25-5-99 


MESSAGE 

The greatest contribution of India to the World is the Vedic Lore. The 
four Vedas are the most ancient scriptures of this holy land and they are sacred 
repositories of knowledge both material and spiritual. 

Sri Venkateswara Veda Pathasala, Dharmagiri of the Tirumala Tirupathi 
Devasthanams has been rendering magnificent service for the protection and 
propagation of the Vedic knowledge. It is a matter of great satisfaction to learn 
that the Pathasala has completed its 100 years of useful existence and will be 
celebrating the prestigious centenary from 5th to 8th July, 99. 

1 warmly congratulate the T.T. Devasthanams and the teachers and 
scholars of the Veda Pathasala on the eventful occasion. 

I wish the centenary celebrations all success. 

With regards, 


Yours sincerely, 

Sd/- 

(Dr. C. Narayana Reddy) 



P.V.R.K. PRASAD, IAS 


Dr. MCR-HRD Institute of A.P. 

Director General & 

Road No. 25, Jubilee Hills, 

E.O. PrI. Secretary to Govt. 

Hyderabad - 500 033. 

Human Resource Development 


Phones ; (0) 3548294 (R) ; 3350813 
Fax ; 040 - 248489 


MESSAGE 

Date : 10-6-99 


Thank you for your letter informing about the Centenary Celebrations of Sri 
Venkateswara Veda Pathasala during July, 1999. I am very happy to note that due 
importance and attention is being given to this field of activity, Eventhough every 
one proclaims that the Vedas and Eternal Truths are the whole of Indian Phylosophy 
and Religions etc., had emanated from them, attention is not paid for the preserva- 
tion, propagation of 'Vedic Tlioughts'. Only very few institutions like Tirumala Tirupati 
Devasthanams had been making sincere efforts for preserving and spreading these 
values. Most of the people are not aware that the concepts and eternal truths con- 
veyed through Vedas/Upani shads have a very great relevance in the modem world. 
Unfortunately some time in the past focus has shifted from the contents, to those who 
had been practising, resulting in the process of isolation.lt is worthwhile attempting 
to bring to the knowledge of the common man, in simple and lucid language contents 
and the relevance of these scriptures in the day to day life. 

Sri Venkateswara Veda Pathasala has produced a large number of eminent 
pandits. It is befitting that the Tirumala Tirupathi Devasthanam is organising the 
Centenary Celebrations of this prestigious institution. 

His Holiness Sri Jayendra Saraswathi of Kanchi has been a great inspiration 
for the activities of the Tirumala Tirupathi Devasthanam. He had always been closely 
associated with the implementation of various schemes. As a matter of fact his senior 
Sri Chandrasekharendra Saraswathi Swamiji was the main inspiration for several 
schemes introduced by Tirumala Tirupathi Devasthanam. Whatever little we could 
do at that time was as per the guidelines given by the Swamiji. With the blessings of 
Kanchi Swamiji and the commitment of Sri Raghunathacharya, I am sure we will be 
witnessing a new era in the propagation of Vedic thought, under your dynamic lead- 
ership. 

I wish the Celebrations all Success. May Lord Venkateswara shower His 
Blessings on this venture. 

With regards. 

Yours sincerely, 

Sd/- 

(P.V.R.K. Prasad) 
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sft. srmrmr^fkm 

gjcriHfd: 

Date ; 1 6-6-99 

MESSAGE 

"It is indeed a matter of joy to learn about the auspicious occa- 
sion of the centenary celebration of Sri Venkateswara Veda Pathashala. 
On this auspicious occasion I extend my good wishes to all the members 
of the staff and the students. The progress in the field of Vedas, Vedic 
culture and heritage to preserve and propagate Vedic literature and 
knowledge is worthy of all appreciation. 

I shall be grateful if I can be of any help in furthering this 
auspicious cause and occasion. Once again I pray and wish that this 
institution continue and excel for years and years to come. " 

" Jai Gurudev” 

Sd/- 

(Prof. Adya Prasad Mishra) 
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dc?do§j-ddd5dooSdbd©5d^ddi33 bcrj^^^cSDEododo^S. did^pdoeo, 
^Sd:^d303, J^doddDOj, esdsdjj’djdcyo&^oiSd "Siddoddsoo, -d-a £)“a*cSS2£r3 
s'dj^sdjo Sd^&>to^dD. d^dod<&o&, ^do ^a s?a sjo^a^'Sd^’o^caDrsda) 
s5ds”«'o dl^odaddS. 5od^Pdbods‘So& dT”. 1800-00, (ddofpdbodo 
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CSj^, 1 ,500-00, cOoc^^oSo^oSo CSJ^. 1 ,000-00 ^o2,j^^( 3 
5cdo2od^£>. 

f)0 ^PG®c&c^ <o<5^'^il^o-u5cs°S§ Sc&Sbo-CSEod^ "SoSo 

2,200-00 ^0^5,5 eso^s'g ^oi^SoSboCSD 

60 ;S3oei ^d^)“0°cii)r3a°&o:) Q.Q.'6. cJiT'zs^ir'.S^oS^S) 33(5 
3^^5ir° 3 pc5“c&c 3 ^S^^^S'oi'SsjcSorb 3'I^S)0(5 d2o^ §t-c:» 

-S-8 3°cs°c&c^ s°5^^55oo §’53prbcSiO(£). 

5 o 5 j®o®( 5 ®^ 5 iS S( 55 o : 

(^^)5s-ooS^ rb&&o 3giS5^^5o-3 ■3(53c3”^c5^c&55x) P53r7^a. 
3^S^3 3:o3>3 (^>0-3, 0=35523603, 1994-95 3o54|)6o52o3 &5^0'opS 
3550 (J^-g'lo^odoa. -g^ 355o [§o5 30 52o3 ^Q=p&ioo 59 52o3 3o>^(&o2 
(3^5o S55^cSi)5o -g^ e55^c5o5o 33323s^S’=o5xi §^53 p5d5oo3. 

S50p535§o3o&Cir‘. 1,000-00, 3 ct^§'5o& gs^. 300-00 ^3o(52 JJ1(5 tp 52, 
5236^0 gr>. 200-00 ©23 o§o aj^^oSo d3p^^5r’=3oS^5r>3^o522(5252^^S. 

^ 5o3 365J-o”Cb^© 30^55^2550 19685^ ©9552 

3<^^ 353^ (^5o3o522d53. sjS 3o5^552255o :o52 5 ^ ss’o^'ioo zs525252o3. 
-gs 3o55^o€i^ ss57? 36iS^©(6^ 43^633 3o^55 

ei.o5^(552e2<525o;^3. 

gfi 3532^6^ 53o6^ 3=6^3 36^6^ d^^a5sp53 So-C' 120^203 
?r53o52to g©<52. 

'S 535 S^ 353 o> : 

oJ eW 

3Cb520 ©3^5 520(53 o5^ 
3(;^t;'o3£2d53. ©9(525^ s3=©o 3c^l7’o3eo(d5 g-s 3532^5^ (3520^ !2G5°33g2©2, 
35^^3^5303=^03202 3p( 5^^52. 33s'0‘3’522ol2 50^02, 15^3^02 235553. 


19926^ ss^&cSo ^co2i 5^ 2^g'^5 3(0^^353^ 


32 ^(S’ 353 o])o 35 ^ 3 *m : 
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SOei^oCSoo ;Sd; 3 =:)S^ ^CS^^ew 

ex)3;33dSr’^CDo. "±5 ;iio(^C3^d£:3 Scy^SoiS^ Sr’dl, ^o^csiorr’ §^ ^ ^i5;ioex>^S. 

^§3e5& 3o5;S "^(S^Pero^Ss j^rSCSo'o^yOl esoi^^c&^o^gj 
0^g5s°^ort3^5j^d(Sa’^33§J^c?‘ bo^ioo^cdDCSo asOAoQ. s?odi>6^ ^rexsAa'ScyoSj 
^otJoOoO sjo€^;S(5§3 2,000 Aotoo s”€7°Sl 3o(£><S '^S^a^CSea 

33o2)C53ac^S. -^ s°CJ^(S;Sdo ojos” §^^Ao38a(S:>C53^a. 

'SdSfycy^Sa^e^^'S §'^'S(3^5 )i7”^oo, SOo^o S&S© 

■^d^O'dSaeaa’Cbo^ 5s”^5a»o3i (o3i3'5(:3^<5® ScSado ^cCodS^^SS. 

e9oi§5o3^£&^^ 23oo?|5(S ^;S5Sd O'ET’dSobciij^^ "SoofiS^S 

^^o;3o di\Ch:5;5o^cabo;:^S. s°5^(g^o ©Ob^ao OCb;3S ^;5^^So 

?3g;Sa:)A<So^^a. ojti^So JDo^«ux> 

^cSaeaddS. tcS 5SA;S(d,3a(Aapda), 3Sd 

ii5S»0^4§DO &slo°^d5doo, Scs^o^boo S)S”S'ddaa, 83sy’S)5”S§^d3 
Ao (5^- es^cdx) ^5So^4) ^^SCbgdcaSo 8|7*S8^C5€§ e;r“fr®^CSc£ir’S§, 

3^^oa§ eso&cp^ea rr-SodOTS! -&« ^^SCSagdeaSD 

e5ooe33 esescpSad (^^aodoTTg ! 

oSiA jsSki JsSbi 

(^Qu (^Qe> 
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e53r^<sSr^3"i5;6jd 

^0:apa l^tfi'^Q •?»(^/PCo 


t6^ S^§S2M(§o&, a^lSddbo§o§o, 5a§S^;3^^g,;Sx) (l^) 

;5& 3S\,c&;5x)O^S 3 es^ CJC!^, 

es^, S”^, CiP^D^o^ ^€0 ^d3^^;5»o;3D 
^C5:Sx)rr^^& ^;Srt:i:k>:>6ck>. 

2^<3s»o(:^c&S^O(:5o:)0^oo. ^oCio^(5^oC^6^ 
^^c?>5d&c&s|:(:S3o;i> (j3C?>^;iort ^0o0^56. 5^^) d&c5r^^;SaD« j^goS® 
33l63^^<5;5^o?^^§^gcy^o» €f^oOS^g)i5PS;i^^dS^& 
s“Ko§. 


6. ^(T<S5ati;S^6^ 12 estogJ5»6^ “;5ciSDOsy;SD... esIb^jS 
d&^'’ ©^53 :S30(^^ (pS'^8|;jjy‘^Ji^S;5Drt3 ^^5c&|;S» ^Qo^^ad^Q. s|o6S 
d5>^2^a32g^;s» ^g^(j3sr>«'.5;S»^€9Sdj;5:S;5^§5ciS^ 

^Oi5^s»rtoCS3. 

(^^.455. 28 fj.) 
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^&^:Si^o6^-Scoc5d, 0q^, dj-;b3>-o^^;5x> 

2c»5pcJ3o«3 e5^S';ii;5x)eo (^$5: (5e3^i:ocSSo;53, 

&r'C3° ^^^Qo-CS:>to^ ;5’;3s"-S';Sx) SoAciSDOc'^S. 

( «5g^ ^;bSQo-CSo^5D. ) 

•2'g;5iD.3& ^:5o{^-^€^o’ ^3°^cC5o^oo^ 

^^g°^did:^^3x>;3Sj ^cy<5^cdj^^ ^^c&^^g^5»SSo gg^^Sc&s^ixj 

^ c&^3toco?i^:5"6>I^^a:il34oS ‘■Sd$)d5S\;6^S°2^^ cdj^^’ 

■^C^d^iS. ■Sc3'(5^cS3b^3:5x> §r°<:J s|o<±igoei)rr'^lDJ3';5D^ es^S^^. 

<^Q ;3^£3g<S^. . . ^ l^dcQ * ' 

(^.c&. (p^. 3 s^o. 8 (p. 10 e-^) 

;5o^J®C 3°83’2^95 ^^^cCboCi)'36l)^C7>Sg;3co.^3o^^ 

( ^^gO'S^bJSs ^oiSa SO^Ov)) es^oiSC^iw z-S S>oS€^(5^ 

^o^6oCSd4j& c5>S^S3o^ §y’<:i S(:5-£), "Soc^^ e5-^i3a>o°rr'^ 

65f(^dop’;i» ^ciSDO^oC5<|)^5^ I? ^o(jJ^ex3 J;)(;S3S^^e?o^5J^(€?SD 6(Si,t53 
5cJ3b^S;5Sc&o, eiO^S^^Swoo ^d&o'CSSciSx), Tb^l^ea^OcSo 

e5teS^<£boei) TJ’^Qo^^Citb^ es^ ^5.^tJ”6>s;^53 S$o^5:>CS3;^2i. 

^ac£5co, S;).ciS5. 3. ' ;Sc&os:r;5o’ ei);& S3o(i$;5a)S^ 

Ss^c3o^3o£ 53, O’ as -^d^^Sx) 65 es;53S7>S5x»6^‘So(:i;5 ;5:)o(^5ooS^ “^5)S(^eT’g 
(Jp-^SoQ” ea^ 30jbr^5£5A.S 2)a^p>^^^5&o<3& 

3'?ir>^o(d -^(^d S^^SS^od - 

&r>d^5 2)CT=g;Sxoo ^aS|^e^;i«oo, 

;SSSC^^5Me»;Sx);j^^iSS)0^^5^rvJ'd^;5c3”^;5oooa'^a’ ^DhT‘^C5r'o!i:>. 

ef)&i^^^S3«3 es^dD(5S»S^ 6^ S©Oi26feo 
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/lr°d(S Scy^^Sxx) cy^o” (p^r‘^e|^^55i5;& 
7io^OoT:5oto^e5<:5o 2g<Sc^o^.;5oo€r® ’^3^^6>s; 

sSc&;5c5£)-:3o;;^a. 

SM5«5^vS^c3^e» : 

‘‘ccij*<;^X)cp <3 ;^.o»J^2_ 

^o/dp,^^ ;^J2bo ip^XP” ( ts. ) 

ciJoo^Sooo, r"<^5j-(5 -^cPo-^i^oo, '5cS^{^<:S:>o <5 ?3'^1bo^)^;3'<5o, 
3)0(pcJi)5“o;3;SiD £o3°Cb, si»orSgo^5x) ^Ssyci) esrb axo^^&^o^SD ^SOo^^SSJSSls 
^eio^^;^ei. 

£MO©^2f*OJ (^4§^*S:^^iiSoo : 

‘'oSj^ef i3<5^iSJ <Su»^o«l 

iielS ^SPi 

(^.cii).3.'J5o.l s^o. 7 (S.2 es^) 

^J5e5e5o'3o<^S<5^«x): S>5^«S^'S^eo, (S^^i§^^;5e$oo. dSje^iboS^ 
^pzSo^soc^ ojo(a°5 ^^€$05 s“do ^^5 Td^Qo-^^oPt^ 

Sr-S^o<& ^gao€Jbdb. 

exoi^^So^ex) (Se5^iMi^;5«5ex3 ( bO c^cr ^;3€$eo ^pe2o2(23il5Ci>C2b) . 
2ix»s^&)^o;35 (3€§^>S\^;5€So;3OTS:^^S3;^a. 

(SEpb^o aa^^S^iw, es;&(rKr^ ;5i2^^^5S 
;5:o£i3 aj’iSocy^o' oC)0'CiiS* wto^eb^ c3ir'r;^0'5^ ^sSoSzjiiD^SeSo 
^2f°a>oo ^;S(!2j^(£SoDrr^a;Sxi6^t35^^20&5 8ix>3^SD^e? cj’^cp^ srOlSoiSj^Si 
7r;3 ex»©^&:jj.o;S2, (Sr’fti^oo (frf^aoa;33°6a^bo^!“ao^o eseJg^^bd^Sis. 
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“^o(^ < 30^0 di:>^^(^^o 

cO^cO;^ ^ ^ (i5C^ si>^i5S ^ ' 

(^. c2b.3.^5)o. 6 s^o. 1 (p. 1 

'^O^Sco 3iO(^(^ ;3^(€5°^ObS ;5o5^Spi>cS3^ 25 eiSoCbcSo 

6C5g5x>o2b I^C3;5 xio^ S(^CS30^€$ 25 ^(3S;ix)e)6^.;5ood S3(^,:3a), 

di)^ 29^ ^6^ ajcSoto^ '^dS® i2i|)C5J^2)^rt -g-e 

<2^)00 :bg^ 2)®(5§;5 o«d 

do^^o^s^o'^ dj’d^od ^dfpo'c&c?, si^pdoodo iS^dS^ dddo 
SS^ddiTb ^d^ddcododiod esdi^ddxi^^g^rbdo. S'^d^ 2sSs“cr°d30!5^ 

do^dddojodi ddiSj’AoSd e5x3°ddx> dodo. 

6iSf d i^i dosoo : 

^d^o°di)C3do ®cdoo(ddoSd ^ddr“^orb (^d°^rao©§d^ 6sf'd^^dooo 
®d.cdodoji5^- 

<6i;ccsj^ 3 ^doo ^d^ccip’' 

(d^.c&.s.do. 5*0. 1 (d. 1 «5do) 

dt^ ^do^dcj’ddoooorrd 6s5=d^^dooooA Sd^dSdo 29® I&d 

^Oododoi^d. 

^2P (d^doo : 

ddS^d dodoiodoiS^ (^o«doocdoodo d^odeodo cdT°d'3^o<5^®l 
ssdo'SodcidS^do ^C^^rdxidodo gloesfr^^, 29dodddco"Sddr°^o?l5 soooS^So^oo, 
^dod'd sjdd ^d^^^®^doorto doddids'odooo. 29dodddoo 3o§^od 
dS^€F§6^dot^25Ao^6^dod^2JO, 29d09r^&oro jq|^oA$)Oo5Pd^_^dOOOO(dod3 
■SdDd ^didoodododo Scj’zsdj'doorbdood, dcoodo doodoC)g“^dd£oe?o, ’^dddddoo, 
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83;3D'3oCS>C5of3^(:3° cCb^^too cdjzs2Lr”S 

0'^§oC5^0<5o. -&^ S2^c&;Sx>0^ (&Q - 
“o:XJ(e3P1 -To ^5^^ 

^ c&g^o S;5i5^^:5oSc&o, cdog;5oo<So ^c!5a) c&es^ASjid^ 

cS5:>^-3"o 0^3^ l^'^SoCSoo c&<5rv> ^i50^§,3oo0^Sl ■3<^t:.c^ci5oD 
Si5 c&2s,3a^,^5;S3S"g^;Sx><SoXia-°Ooi3:>T3j<^ 

esJ^cxSooiSo : 

b ^d;50A5;^;Sj, cyS§ Sc&SoeSiS:^: 

^o-3;5 !D^;5«5 o§j ^ij^S^SxiSjCS^ 

^dSSSS;^ , 2><5^ ^f\^c£oo(^ S^S^S^^Sd t§(S3j3oo(e5;5x.o5^;&o-3;3^&>^i>. 

S ^s3®; i&!^s?‘^o a^Qoi 

«f J>^(:5'i5oe?»J^C>^So" ( (&. ■^. cdo. 3. ip”. ) 

^^3ei§o es/^^35^, 'Si^'^ S53o& e?f^ 6d<3^. L ei'^! ^ 
c5i>0(3oXi^ ^cdbaod^ S' SC^^S^oo epbeSo^odo. 

-S^ SOSaST es^S ^&e^be30 es/^cCjbodo S*^5DSx)^c2b30^ 

^S3oSo <i5(dS^Sxi36 s^Cb So3^oC5oi3t^ 

SS,cCbSa3 3©cS3oS^i®,§oi33S e&^&oo e5^&0 cdcoodciSx) t&A^cJifodi 
S^S^SjbSdio'Scoo^ Sdoc^^ (dS^iSxJO^i) S^Smts” 5’d>!3dioCSo<^t^ e.j'So^jdb. 

sydi 3®JD§';^dl) 3°6§ e^ 2j'S:i»«x> 326© (^^b3ScTiy63x50ca2o6o 
S'S'^SSx) 8sSo6g^6dJ. S!^S(6322r:^J322e>«2 So(Scyc£b322o32 ©ScdiiodS 
&s^g0^g3xi3So 3o33xi £&oro€> (SST'c^SxjS* <£5;^3x) S'SS^Or'i) S|o(pa 

333oSc S®~'^3o3corT'So©35^ S'SS S^6o32? «iSd So^S'32d sSodi^o. -6-5 

SSi.c6b3x)0^ - 
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(p(p«^ ^ 

( S. {^. 3 S”o. ) 

e52)^oaTir“(CS^ ( &orb^ (S^Sx'cs DS^.c&^'S^) - 

S3o^5jo ^dir°(3bSc&2jd<3 ^5^c?“^6S,^ex5 ( £d<S^ 5^0 
^52S)aic«^0(^a) S'S^a^cSa^ :i)(5^^5ood esorb^^Sxi ( ^to;5(Seo) 
(^§oy^(^o^ Sj^:i);Si>ScJi);3SiS3. 

3ciJo.3vr’^5o^C5;5c»ft <3o<^^ SiOip’S ^,3€§o& S^;3o^:o^c£5oajc2o 

cS5o^ «-o^ - ^o(^5;er^^^^;So;5lSc& 
^;3«$oS: oDoiS s'^SSS® eso^^S^gS ^oCS:)^. 

(diol4$;53j) CT^o»^^)^«5^)^5^ao(So$lDg(S^C3;Sa:n» gSjo^;5t^, 

3(^30 aDo(ftS^q52;553r[ ^5<£So§bS)^a}oS23c:i3^?^:5^35^, 

^ ^:5il& Dots ©^S^Sday” esod I^:5j-t5:5^ esO^S^gD 3od3^. ^(d^S3^;53c3, 
C&o^ddcodod crd^So Ijgarr (S^^ ?^dOodo ddSodo^, 
c&o(tSc7_5dddo«30^ ^garr (5^§, /T^daodo^S'D- 
<ssC)d;)g^do. ^ddo§3 doo^d^d^ddcort sid^soido >D^jc3cog^ 
d3o(j$jS^dd3>3^i3g(aiT d^acSj^Ss^dSo; ^Sdi^dcorr efCid^gSod^SD. 

^ 

'c^p' 
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(J22^0\& 

^§^;5oo^^5, es^l§^ooooc;5 ^$^oo<^§o ^0<:5$(«r^;$oo^<;5, es^^ 
;bd3^6^;5So 

ef)5^§^;i)OM;5 6 ^)“c&;53do^ “‘jdS^S^:’ ’ ©3 

“p^j‘4f?'<;ijXl:0j ^ 0Sj;^^cSp<5 I 

i)<5o :)iS^ ^/ 

63^ “ pg. ^36^5*5^5*0150? ^6s” 05 

;^3^' ^«$|^ci5b to ©O^exi ;55o{5to^Cb. 

o|^ OvJS^E^ oi^^55oooo^5 ^o6^^6b5jg5^0^5^coo;5 ^C5:Sx)!6i ^oiSSoi^diJ' 
5(:5j3»(^^od5 3;3j3^)0(:5i|);5oo5^ ^{y6b^(:5o ^^5 5C5^5o ^5 ^*^o 

^;sod5oto £9 03^*^3 aoo^ ;^^;5oo§^5 0^g Oqi5ooo;5o2)^?o{5o 
50to"to^Sr^5” s)(5J^5o3'g.5oo^^5^SoC5oCSo^jd. 
e56. 5p^«S&(:5;3rr^6§D03“^5;Sj§^cE5x^ ^“d^o ©5 w^^oo. '‘5^^S*:)o4??’a“(^ 
5^^d4^6o^^^Ss’ ’ . ^ II2P1I wo&S^ 5^pcy^ocS5oto5^ ^5e5o$);So ^6 ^^oor 5 
5o*J§oo 5^6o^ (Degree Certificate) (Jo*^ ^6^^65o»? 

6^«7>0s'6bo^ S)C5o5^^03oo5d6. 

^(^hi^dooo 5^^i5o)5^ t5iS ^o0*(!55oo (Soo^^tT'^^^iiSo 5*6 0^5 
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t^QoZ)^ rb^c^ 

^€§J530O^i>S>^SOx)S3^S2. 

^65^ ‘ ‘ 

-^DSCS^o ^ ^?=” L^®- 

^^a:2vS e^23o^ ^5;S>5;53 i^Qo<bSci^ ‘ ‘ 

’Sd^Sr^'S'- o3d^^^Jdxl, 

3^(d^dd^. €5^ 3C)cdM dDd^s. ^ \^oQ 

Dddisrv 

^vSidododS 4ddo ^&ffgdocxodd^ ^odoo& dcoodo c^cb^css-bb 

^&ffgdaid3 tsSoddSdo. dd^didrr “5^a^ o^rr^ csd^s”- bo^o^ 
gDoS ^IddJO, |Jd& ^Jd^o=gd5Co:)d i*© 

D^oxoOQ. dJ^ds “^J3“^d s°dSd.dd3cxod 2g^ddx 

dod^ 3T°iS^doS 3^ do;:^5. e>^ ^ddcod§D SS6^0 DS£)^\.^ ■Sd-Sbg 
e^d^^Sdooxidodod O^-Sbg r’dSo (*1© ^^j^do^dd esdo Oo^^do^d 
dj'd^gdicxodS. id;^d8sd^d^dgdo^do^c&&d^dr”^CTods»g^ (^dcrdjo^ 
r’odd3oSl ^S^dcdjdsocoddJ^ cyS)§ S'dtrsdio 23S3°^od6c3i) gcy^dj^ddodi Sidj 
dj'd iddT'csdx;^ s^oxioddSd^ dcgoddx-.n^d dr”,d dd^dx)dsc 
ddo’ddrr egd ^o^ddcr^O' 'Sj^iSi ^ddd^dcji dodS eodo^ dodSo dod 
e.©s°dd33ddoi55o-a (*o rb^i^s^Qii d^’d'^^sdaS e^gsy&^c&dM^r"' 

(ddj'cs dir-^d^ doaod ^ddi3 e^cy^di^ds dd ^)>a'3cyd^cdDdo 

^^dSodrtidid^ ^docdodood d'd^So^d Sddoorr 0ar>^d-r“dpood so 
6?Od0£r°4J0€i^Cd00od 65Od0 Sd^dO-iT' GS-d dO o5 d Ad ^dJ*°d^ lO^ 
dd^dooodod^?ododo^^6. “‘Sddodj’d^” oidn 

“Sid^o dd, dd^o dd, ^^q3“^cdP’S3°^(ddods, &crcr>^dSo ^cSoodd 
dr’d'^^d^ (d2r°d^o dr’d^ ^op^i^^do ddd^S), doddd^S, 
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^^(5°^d5o <3 

0;S5QC§5^S)’ ’ 

‘ ‘ 5(3, (3q2o 5d es53 syg^5x5o(3:;lo 5^^ 535x;3 (^d 

i2)C§5m pcco5 

^(i^^bJicCSjo ,3(^0 dSdSJ^giS^ / 

.S;5P (^(3 a^^(i5»5^(3 ^5o ^(3 5>d:Sa5;« 

£550 £5lPo5>’a 55^ 5x50^^cSio fe5ol\ <550005 rr5 sy><35^t35 (523^5P5r'5^5oo 
5p<3o55S55 S:^5o^^£>. 

£5lP0^55dC5 

lro5c3So5?T ‘ ‘ 5o5eT°5o&r’o^^^5s ’ o>i;e35oo^ 5P5f5^5r3 5 p55 

^^f^55oo lr°o5)cQo5 5od5S. Si|^ ocxT' !j*o5, s'cco^, 5j^5^S^55ooo 5® 
“^^cdoo^^€5°, e$^^5 5=5£5”, £55030^30° 5, 5 o^5o5j^( 55“, 5o^5§5J’^p°, 
£SC3o5r”^p“^<5°^e> ^55oooS^ 8 1 5<55oo(Oor?“<to55 5r'5^i3'5^g^<5 
550o5©. 3 {^ 5<55oooooo5 l7'o55o 5c3i3®(5o.to(^ £ 5 lj“o^c 5 o 5 S. ' 555006 ^ 
<5^e3^(55o ^PC? ^o5ci&^b55 ‘ ' (Sp S' &.S\6s gs' j:^Lr’5b’ ’ . sj<y^£> 

S'S'^5oooo e5^(5o5o5o 5^3. SjoCJ ■SoPiSf^J© '5Pii;^5corv’ lj'o^i5o e5^0o35 
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eso^s'ao 'sy^j'^aoaago.sood ai<o3 a'oatj°ai 

ef/a^aao^cs:i^a. * ‘ ^d&r^ aalrcp s^saa^d’ ’ 

(ag°a ;5°a^o. - esodSo^eS ^^a'^SaspSS saaj'aadcgo 

e&aao<5^ ^bo^S'o ScXo. 

s}g ar°t|) ^aoi5^ aa,cii>o^‘Sa:P2;^ccbo iiaootx)^5* aaod! - 

a^cj^ ^ ^ ^sa/r » 

e^a ■^ao iSo[&^oiS , esxyaopgotS, ssSa^o^^ ST'CT’ SojatS ^aarr 

escrOoaaAaa aj'a^axr-5 esa aaoaoa. atxcaoos^ dao aoa 

dcyaorr &!^s^ 6aaood (jCpoaaa^. 

■a^'^aaasy^ osg^aorr (rttroa a^a^^ 
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^tPj^o 4^5 hi^j^S'^iP 

esJ) 3^Q<^o e)oi5 ^5(3^^0(5> ^f^g°^cC5ooo^od 2-S’ es-cs^do^cSo, 
esiy&^oSod a.g^o(d,‘3oxi^iSDoei4$o(^ogoi3a.g^4§©7rC5oi5^ esOSocroo 
esS ^yS^Cgo. 

‘Si^b es^^^Sof) /iSdisb ....’ 

SjCr^S ^O'tt 5^3?3°00 ^a^diT’'^ [^SSSOO'OX). 

£50i55l Sii^^>ort2iS€?“^rto^?j^5 &6d5r’(^;5:o^^gQo^<^5e5&3”C5 

eso£5Q§ ioaScdoKS^SPilD. €):SQ§. 6>s;S^;5 ^C5o$ ^cr ©€§^1 ;S;3o^i^Q:^c:i3. 
s'S £5 ^5:i)^bjj.5oiyS) 3(?ioaoa. 

‘*/^Cbf?*o ^ ;3^4'o <^^''<^5* iSiSP ^ /^<2b;' ' 
esS ;ioJ SodoS* esoAsSo-cycxc. 

"Sa s°oo6^ (pS'^3°a^a> T‘oC66o 6o^;yCb. 3°6§ 

^i)j*^exi ^Sf«$^50'i3“030. axiif^d d-S'do d^odooS^ 39-40 Tio^i^ew 
(p2r^3“S3§ ?r®d5o;y‘o>3. S!o(CT>d, esfpo, S^do-^, (^g, cdbSo, Sxr’d^, 

d5lrsr*d3C3oo§5 d3o(^ C56^!So hQo-DoQ. 6^^d»(d 

ss* 'SdSir'Sdc^do ^?ioS. gaddSxrtoiSr® (^d35$|o 

&0^3°6^ &3lr’oddd0. 

e)0«l S'do, d5S*S)2jroff® (SB^od a^odoSd eix»S^e3(§^ SCP>d 
D^aSsoS^ s^SoOd ^d^s5di). c^odjSs nr-^ (SdSj’cpSrdca. esSo zsdSoS 
djJ”^do^^d3X5'§^5*^^3d5:dodo^';yQoa^^^s^07^C)3P^ ojdadsdoS 
^?3oa. 

cSSp>^deo2r^(d3 dd dd^2)^^ 3d "^(elcxoS ^J:d 62 i6^o 3^^cydc3^ 
xTcr e5dj23dg^a. “esdj^dc^^^ l^^oSSc&S (^Soasscr^oS® 
Ss 2iS’ ’ ( ‘ c&J0°Sro syd:^o®d’^o 5d5S>o eld Soct’^S’ ) ssS &s3o fP'ddo 
(S^odoa. e5S3 !S^d&-33d3rS cdr-^doo^^d: Sddi dd^cldSi^d 
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oJ» CO 

Z^A^€5^S> ^oq^o^od Soo^AS^S. 6SS23^ gg^^o 
^y6;53C^oo ^^oo^tdScs^o^ 3d5^o<^ C3g^ ei>(5^c&;5o |^-o^5;S^. 

(pS’^£3»ae^S^5 rrQ ;5S^o& ^cro 

^X)d5Sr5^C5i, ^IP'b^oSo ’^^coT' (S2;^&)Oo, cS)ca^^^i3o©§3 

7ioo2»r‘di50o ^dd^orv ^SaoSKaA^is^Oo. 

xSt'Cd’o €$iS s?d §5 ><i^23='^5§j e5C^^C§^o 25^ OoOoS. S^c&o S^oorr 
(Sr’ri^^^oiS^ ;52 cto^ §-Sb^e» ^Sja^g a$© 

(S5€oC5c7>e5;^ S^cSijo^ jy6S O;^^;5o;3ood ^Sj’doS^ ^a)agoa. 

£JV>(5f^ <0<3'02?^^ 

O O 

<jy®o2> ^5ii5(9^^ / 

i^^is SJ’X^<0(£3®o 
(ibci'e^id® (j'^sCojfcPvJ II 

es^ eiSo ‘ ‘ 5^2^CtPC§3(S§, bboiSp^ ;bJ^c2b 

e^ooSsPdS^, ®;5a>^’ ’ b&TV s°5S 

^d>orr S6l®"^ (p“-5;5^<5 ■^<Ssr’K(icdoo6^^5o, ctSI eic&e:o(5^<3 
i^oSo ;Do5^ ^^5o ;:^;53§elo;;^S. esoiSil 

‘ ‘ cdo(^ ^gs^oeS a^oel '6^€r' ’ - “ ^gSoSeiSS^O ^^SCSoj 

(Id^Cb’ ’ €5^) ;5 o;S3^ 

hi3€^ g^g?»3”;3o(dD 0 °^ ^ css-^oS^ ©s 

3^©S>:p ‘ ' le? ^6cro d^Qt ^;sr“- ’ S5S 0 °^ ^3»55^ Ic^ p 

Cip2)oS® 

eiodo^Sg 3S^^ai^ci5oo6^ iT'a^o 6oddS 

j^aa^SoSb d^S. eserotSrTds^^ ;55aeT'$);3C53gOoT3U'3§cDd3riSg^^ 

fsStr, /sfito 
rtflft iWWi 

«5P «(IJ6/ 
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£50^^00- 

3ooK3t)C$- {^iP^CSoip^d 

2^6b<:25SiiO'^>]j.^Q6^ !D ;3opcrciir’S^, 2;rC5£§5‘2'o5^ 
^;S^?d^oKo crSSr? ?rc53o^D“C5S eidQoS e(9i$^o 

Sj^^WO ( e5S($50& £5^3*C7 ‘£i IT^CT’^OO g'SjoCSiOo) ei)"^ ^OpCTdir’S^’ £S^ 
S^^o^tPorv 233”aDo ct^Sj’cS^e^o, ^o5*v^dc$o, 18 ^crrroo, 

J5)^d3'a5^c&‘^ s'S, g;5, ^g ;j’2i^c&o 
^cs‘ ‘ £sS($^o €5^ 0 ‘^o?joC34o'^ 5*^, «a 

€5S §pc? ^po(k>^ ^5^ ^i5dcJ5x)w 

‘ £3^^c&|0’ £75^g gg;5^orr Mdo^, pa 

a<;$c SoC5;Sd;5«c&^^ 8.§t5r? 1)6^;3“^0b. ‘ £sa<$Jo sj^^oo’ 

©^^!opC“dira^;)oar?S® p«'o?:oa;3^odc7^0D p>toai^c&o5^ §^r^eo. 

4€ j'poS^ ‘ tsdi^^o 0^^6opC7Ciio «>cp^5^Ss*oo 6^ p*C5oC5^o 
^od^c? ©^^t^'^ds'oo ^Soo^ d^cy esiS^ 

32^.ci5ra^ 55lD(go. ' e^a^jo .Dcp’? rbQoO iSOjoi 

;5)oi5o;)o^ cy^Src&n, aSDS^j^^cJsra (rtocfroo ad^CSw 

as^diroa p;5rnon" 6t:oloajyao. dcya'iJcsSb 

203- 35*1 3-sf5'^8jc(5o^.’ (12-328-2), '^S^Spo^tfon- 
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2j(Stoort5DSc>t5^Ao£). Si)§ 'SdSsysi^ddboS^ 
£5S(?r^3^ <^oaoO ^ 5“>5^“^(?'cr>oo oCi’^bo^7=^ooo, 'JooltjCT’cC^j^S^ 

^^r^Qo0^od>^^o;i 3Ac!5j-®^ Soo^Sor ;5ob 

^o£). 

^odoO’S^ £5 p!^ <oi3o 45 ^o'CErsorT' -S-s ^dSo 

a^Erson' rrS, ^S;Sr°^on° rr’S 

{&CT: “ S^f^;SD©(?»D°^^^eT‘S)” - eoocfi: 4-1-20). 

c!5r°^F^v5'Ci)^oo es^OSiO'^^ ‘es^’ ^ ‘«£i^’ ssoCS 

‘^e§€§ rt:SDdlo^d” ( “ es^ ) 55^1 Sii^o. «5od ‘;bdel«dod looSd 

55^ £?-do. “e50®d£?g©5* STd©--- Sid&ej-S si© sp 

rt^s^ET? ^bzj”' - sjoiil ©($doS^‘ 3^ rtdid £?©(?>’ 

cdjES^o^ 33<a ^d£§o§b :>S^odo es;^§ ^doQj^Cb. SdoSS 

dco^on” S0?^£r!^Cb ( ' ‘ esA^ doo^S)’ ’ ) . e^cdJ’ 

fe^Sodeod^S sy>5§ asododtJ'SS esA^ cDS^^& s°0dg&i "S'^SCr^ 

&ois^Cki. e5o<Sjdo^5^ €5^^ ‘es©(?i’ (S)e§Ci?^dod Icods) esS 

dp^S^do. 

^dOoErs^xyds^oo ST’cs” esS^trr’tiS^'^ ^odi^oS^ ao(d33g°a3ri“ 

ejj^^ocootydb: “ej^^diS’sTdD esEtP^^idd^^zs^s” (es©§i dS es^odzoddAd 
STcdo) esi), *‘^5t5ddd3d log” (d>cy Adadloodi) ss^h^. 

‘w&^' «i>;^ddS>5°g‘ S^^d^O’ e5;|^ ddo ^T’C? ‘ «5©§i d50“^de»^&d5t:>0’ 
e?^ es^o6^ axw^doS^ ^rooAo^^ -d^ aod^ dC3°or°' dr’c? dod 

esid§o^l5S5°236di5^ jdcSj'Aodeod^dSsoCS, es dcroS 6ddT”fyoon° gydd^do 
&^«oOd S:vdbo d3d&i Sol^drdboa. 6Sdod exof^^ds'oojy^^l esQ^lod esS 
€3CPdo ^dj'Eso^^ ^ddddt^ dsd&i esdAddy e&j^d. 
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^dSsex'-cy’Cb^eo e5©§i, rrS ‘ 

SctSI &r“c? r)55oiy&. ^6 |5s»&> esSgi^ 2>cyS§-^ §o£. esgoo tfe^oQcco : 

1) esSi^tD.^ ^c&iooS^tj'Q^grt^^clD. 


2) ei)d<5jeo'3%^5^ est^(2o ( ‘ e50(?iC)s ) . 

3 ) es3(S5o^ ■3'^3 °(^d ( ‘ sjO’ ) . 

4) r’CSi &s$)o;i) g©A ( ‘ €5$ sy e5©cp“^igs rr^s To§’ ) . 

O^SQQ Q5^ o'S ;Sd;3^o° 2?;55 ^odClJOiS^ 3°<S£odo(2i. 

‘023oo€y ^ddeioc^o^ 20c:|^g<5^do’ &5©0^o ei><;3^S o 

siioCS^PSoTP 8y“S5 es© e5©^cco;&y©S Sr>5^;5o^©§ e5;5<5o 

^^^400, esg© ?r^3^3=el «3;s<do cy;jsqoo§o ^^cdj-cboo 

e50(SoC34oo ‘ ( sjt$ci>ej ^5o3)(3D§5ro^ ^rdi ^2 So^Soo) 

*^(go4y©§ e5,;3j«3c^o7r ^ tpoo &€:7«2j©t§^^as-Cb. 

^ ;So(SCTcd:o ej;5^ay=Jo^ ©^oot ;S^oC5ejdoS. tSoo €J;3§^J3^ 
z^'&i^Ci:) es^^JiT'Jo : 


‘*Sp^j<2b^o ZoiSsS 

;3<i^o 4S;5^, 

;3^cCX50 

iSSS tsa-6 «" (a^^ao 10- 1 17-6) 

oa tsjL'&tjs, s6a&o&, 6,3 s,6o«* so- ss^casajar- 

6oaoi aassiT oso sa^oOis Sjs^ paj'sass s^OT-ie^^sadoS. 

■s« aoiscraa'SJ kMototS oasoaooo ssjsasn- s-ajsoi, 
eja-^aj’s-oS ssan- =,Soa-e» Ex„7?_5aor‘ paTTT-oaoa 

a=sja^ra«ja. 40 ar-^os- sSs ^(sao„ o-a«.r7-5) 

p«oboauo, o-ij-oa «>8o01.5^^3uoa>ao«asoaacig. " 
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FTd^S^q^gorr 

^ ^ 3 (^^orJo &oQ). ^ScOSj^rioS^ (lt§^<3 ^;3oo^5;i> 

c&rrt^o& dST^rt^o -s^ ^Q^>o^z^Ciii^oQ. 

-^l^^Qrr ^So-O, C5(2;56§^^^^ ^;S3oe5&n> o°j?^0«^^3 esS§) 
;S3Cp^<3o;3d ScSir'oS S^So^zodoS. 

(^dx)5rp^ Sddo-Sd do»^d esS®§;5c&dofbd MO 
OocT'^OaOD SOdoOoO. -&« ^ioO^Dod^ O^O'^OoOo cCbsSc^S'csiS^S 3^0 
^cii)0^ ^e^oo 236Ao£). SjoOsO^ c&e^^ rbSoM «5^2McdJ^ex3 

O^OSo 

<£53©^ (^.s?><i?'Odj e3€r=^^ esoSoOoo, 

esOTid^O Sl^odoo, 

TodoSoT'i^tJo, s^dsdodo lidi^odoo, es©0 QQifS^^t^'i^yck) e5dd§ 
d’ oddlP’do esddS «£9d:dQodtoo es^O^ Scdodo^ de?2j.o°o6^ 
€i)S0So£5 dijoidyv sjbaSodtoo dJjgo. dg^dio^, ddJ’esod^ frdd(dCS^ 
^do oOodoo, didET-doddo <Sd^s^d(p“|D <ss>&^-^?sy6o dod dS?! o©o°eo. 

doooOoiT Oddf®'S) doodsdiod^ s^^do "So 

dPdoddoSd l^(©c& (EJ'dP^CMdj 6dd5£?S0n't:d^d2jd^dd. 

§o©d^d^& EJ'lr’dbSdsyM (outcaste) (^ds^Oar dSricSoiydb. escojS 
esO'S^'SOoS^S 1 2 d Scr^odDdlr’, M^Ox' escood (pdop ?rd3o^ 

Mcdi^ Evd (d^dd^oO. ^cydcaorr esdO o°(d dJ'idS ddd^Oo. sscoj^ 
SCT^odo<dr*, dD(^(dr’ £?cood pdo^Oi d&j^d 6^2?eo Sddti esod ddj^d 
^C3^0 ©0^O<^^- 

sd^cdb e^dcs^do rt3©oOd (d^dd5^ “ sc® 5^ 

ef'OO'S^” ©S ( sxidf^Oo; 8-74). e9dOSOoti(d6s®^dx°Oc^oOS 

^d^dj^o. ddod es^d^gs g^dog'dix^s^ dx'So^ doOcDo^ esSOdcx^ 
SPddcrOOS 65 d^o 3°e5o. esccoiS esdOS dd^6odiJ»Sg «5©0(S55^l3d5do 
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S'ficao S'db, c&s Jo jy 

« 5 ©§»<^;SS” - 6c& Sifico^go - es- 1-1-1), ^JSo^ todS^SJSJ^tSl 

JidocsJooJi^So^c^os'^el esa^cSo Jbsy^o'Sl (“<J5 jy e)Jb^,;3oQ 

‘g'cSSr°d3j^a_2_(ScJ5o^’ ’ - 3S6c&) esCca^So - as- 1-1-1) ^cgo^JovSi^ S^Ocs. 

e5S(?>Jb€y^6 g^J3pJj,c&orr 

SJa.c&^co SooJb?o^ooo. t:^^;yS^^f’oSjSJ5 JS-S^CSod^o c&;5o^6§ ’S-tf^dlo. (£sS 
Jb2bcSS7^3§ d±>;iodlo (pJ5°j|i5^s:°3§ ^od^iooJS^ JS3l^<2o c5i>Ji>^66^ J3cdr>dlo 

a°(elo©ci e9<§3§^Jbo ^S^oQ. cdoJScodSo JSood 

SQA cyrr'^ ci5oii>2)S^, ;Soo(j5oex), “^^^JSd5s, A^^S^Sl”, 

( ‘ (^p-Jy^^jraoS^S e>©© es/^ ;5S Sjo^ (SSS^do’ ) esS cCb;Sood<5® 

ssQ^ es/VjJi^Ccr’^d^, fPCSiSsr^sJS^ sser^J^oo. &p=5^tor3§ 

esJbiSo J5ot5 JoJSooiDCS es©(^ Jbsypcyoo oeSdo 

<Soig^ dlyoO^^dS ;3;5o^go. gJSog, cdoJSoodo JSafcJo^ c£5bqyS©n' 

JiC^^doO, “es©§iiT ^sy&di^JS ;Say=(5o cy(pao ScyS^O^ dodd«3ob 
JS-O^od SJioS dor°do dcrex) §^&§^;So^od” (“0(^ cy(& cCocy 

JSdoloJ^ J53^ 00 

1-1-9) esS) JbS^cS5oorr es^o-cydo. 

esA^S«-®(0 ssoood^'do ^Q^rb^doS^ J53« S)do0 

SSS^S'oJ- J5§^d533 ;ioodr®S02i..& ( ‘ ‘ 

^1 e5J5Sdr°o tyJS^ii ' ’ - 1 - 2 - 3 ) . 

dcyj^dJeaoSod (ppieaoeM, ^(epJo'SdSijoSJS syCb^, 
JbS(0oSd ;yiir“ e>0dJb€y^cy^e3S ^00^0a^^J^4dl, e90(?» 

SKT^iSSj^ JS>o0cpcS55o‘3^i)g;Sp=jS§ooCF>a.^d es^ 2ydJS&odg0fW3g^^0*^ 
■S53d43doo-£i ^;S^(3S dodo ^5^0(:::gon° S^gocooddcS^. 

g06cJSr'd5e3^^oaoddi^5®cii)^^-g^ Sdory - 
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^ «3® ^0®OlS3(^ 

(-2-10-10) 

-&3SoC5c&^aD Se§^g0^ew. 2J«^^n^i33(j$J533e^o;32 

Siaii^oCSoo 'SScii)Ko. ^oc::S(Scp^ex3, ^£^oCT^CF°l:<J§^^J5C$o&€|)^^§3-°^t3o 
b«$^cdoKo. ^odC|)on° S'&oSo ^c&oo 

2^^3°<SoeSdo e)'S(Soo&» e3:5«o°eSooo e55)oCSoo ^So^SoSs^cCogo. ‘ScTi^gdio^So 
^cSbioo (a^^cSo^o. 

^o<:5CDon' €i)©<S5oo§o esS^cycSooci lasQjoCStr'^ ;5oiSo^)^ci5ogorr 
loS^^oo «^Sdjo^o. sjodSs^S^ :Sy”^$)do gp^S: exon^bd 

(^Ij°oS, &s woocT"^^ &(5>^r’oOoi3°^d^ ^^;53*aSo<5^£). 

;5o;&^^d&r='d e5S§>S ;it§^6oC5to'33 ‘;5^diig;SoO (“;3^cSbs^£_3§) 

’ ) . 

' g0^o^C56oC5oo’ es^ 32^cJ5oo6^ r»^SoC5eSfl»3 d;^S. 

■&9 Scs^gd^o^ e»^^oC5;3^0X)el ^S)0 gooTbkJjod. esoxilS, SiS^gd^ej^Si 
cSSoc^^Orr agiSdoCSoo gooKot5oo(g;S£> bl)o Sc5o. esS 

^©0“;3QSoC5gooc?- «S:^S)S50rT° S<5^eoCS5o?o^ gCS^eo. 

^ ^on^Stbycki »e$^ ge^o;& cDod^gj es^saocr©? ea'Sa 

^S'ajorr ddccoo^ 6S5 ajs^aw ‘ zxot^c^' ( ‘ exxer’^ §d0§^;5oo’ ) 
ik^S^G). :S3^5o c:?^5Cir’Sorr> axocT>S^ i^^dy’Sorr'^ 

(S^^oorr oOo^a bSxiOt^oQ? &&)-5cSiti& Ss^gj oC)6S 

(SQ^IOO. 

{fr^^cso s^er ssotxi^G- 

‘ <«ujwo rr* 3 «f»oSj«f ^ is»caad;*3j / 

«u 

£>3 «aA^: « ( 1 - 7 - 2 - 1 ) . 


31 



sy>oo^ ^^cSo. «i»3 

^^axoc^o, axoli. axocso, aixicso, ;So<&)2»^axxc5o. 

cy^o” axDCT°^, 5’^g'^cJ5oo C3°^o° axo^axocr^, ^ooct’^So £poC3^o cy^o” 
e)©(55oe><So eicSSoiStoo C3°^a° ,5otSo^aoxDeT°^ 
^CS0§^Kexi^€5°iil5. (533aD^ ‘€$^ 5^i5 ^.^Ir'asoS)^ r>o 

'Sd'^CSQ §^S5°S)’ es;;^ £;r’,^5^ es'^ ^o0cydir‘S§ ■Sxr-oSoS 

‘axotao dc5Q§^4oo’ €5.:^ 2;r’;3<3 \p‘b^ 

a-g S£5d^;5o. ‘^5^a3ay^5i^|)S^ esii^'^^cSSao^, Sb^ir^asoS^ 

a-Sg<5 Tb^asoS^ S";5ty>S§, €$<& ^bo^orp 

S'lSSo^.S ;7>i5o(56<33(^o (SdO^^bx^, ^b^Sj^aso ^33S)oi5^;Sjo^ 

^^gSpo^gr (S^Qo^tJ=3l es^caorp bO) |^^^:SaSPC^o 

s£s°o^. es S^zr^o^So ^ZSZ^d>§. S^ilo€y6o. 

■3x|^'3xe5tan' ejK^SoiSacla ^;So&^Z6 Soda?b-°€y><5^g^^5 

;b^Soa»dD. esoiSs»da, ;br“;5$da:;5:rtd&e5:5SC5^,bS*^^gCJ“^o;S^ (S^6o^y<2o. 
2i5ag «5 ?p«5oCSad<SDdo e§;3 ese^dS S)C5o€56o (3^5 

Tb^d:b(5o6^ SOD^ Oo, $p^o^ioo ^ST'^^d (S($;i)gd;5^orp S_gg^od. 

(^■£>^5 axoSipex) S§^i52i5(^.J5o^o<5 ^^,SS“cE5ooc3®^cp Q”;3“^doe?o 
Tb^gr“eQ§^iT>^, dSb^p=AoO da^oo dcCly^da iSda?T”S3^Cb. 

^os° dad& eso(Soi3»Cb. ^ Sag^syS^ dado (ntl-oO, 

dad do=o3=Q§ esododiao ct^cp dad (5=£Dd aaaadpoSa g^d^€Sda 

(ddS^oda^S“l). Sjd dadSa ^Cb e^§odo6. 

dad lad;), laQ“da^, (dlass'dad^daodaod ^as^dodo^ Sf> 30 j^orp 
^Ad^odoodod^ dad ddl ^d^-^od. dado dad ^da^ead^ 

(dd5,3oi3=ooC3, ^(d Jbo€P^S;j 5r>od, aspQ dadaddSa ^<^'S>cs>ot6 pt^ 
2aaadp©d^o. 
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56S 2P^^)“o°ex3, 2^6^00 ^5r°^^d ^|[)€3°^ ^^^cSijo ^Tio^cco. 
g;;i)g ^Oc^zjoS^ &oc°o^56oo ^;>8so. esodo^^'^ 

ipQSOrr £^i-So^e5CldS^;Sj’CSQo€3»oS 

€5l3 ^o<S§o ^o5 Sj-C^ 

QqbcSSj-6t^^So ^^(7-11-2), 306(53-5 S5.'&^5o ( 1 - 1 1 -2) 
?^5s3°g°^c&o6^ e5oil^5oo§D sjq)<3 5o5S-30o- 

ScT^i^ex) 0|^, Oo^, £3£Tdb^d5, «50(^o^iD S5orr ^eSoiyoS 

i^^C5o{^oo 535k 5^&) s°d£r52?&-Obeo riJiog 535§3 ^gs^diooo. §«3§5o 
05 r:i|)oi5^ 5553-^03 ■3 j-?3, Oo°^0 (^5o&) LQ) "^oO lig ^53^ OO 

esO-^^o 0$5o^5o >o50A5S. 00b3°0 ^5oOolda. 

06^6S ^OOo O^qy. g^iS 3crp533^pg5 f®5o 05rb&$ 

6cy^ SOS’S FO 2 s5^53 ^poSS^. ftsoSol esOfS: ‘a5as=c53’ rr 5pSy6o5 
e3cSe5"cSo. -S-s 5 ”Sc3o 5^ escySipS 0^&cdb^5o. 

'Do’'p5oo,fyg5»5oOSo, 'SooOt^ SSSp !D 5 Sj-23oS^ €3°5o 

gsSpo- a®, !:) 5.53-230 55®(5b55^cyo^ 05 ^OOo ^0o5OA5e)rr‘53-, e^OoO 
53C&ioiT53r“ 5^03356^ e^^Oq-ss-OS t35^c&t3o. aoOs'l (5000n” 

©d§)S 5o£;r3o54oo 53-5^d 3S?r O^O^oS. 

135 5^o523ci5 53535 ^c&^o, 5o535ge333Kio EX’SOoSg, eOOp 
e&^^C3»5’35g '5^§ 55 j-2}o5^Ao SOSp’ Sfi-^ 8^755 OSjS^ary ^5^^ 535o 
35^o-g<SS3orr S’§)^S5j55o3. ©cooS, S50?35 s”%>3^ ^^ooo §(5353 

r^too(53§o SO-S^JW'SS e3!55o, £S§S es5«So sjS^oo 
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Mdo^^ocr, 

;iS«c&o ^d&ijo ;5o3^©;:^:yd S3(e5 ^6 ^^o. eier^S ^CTeSoew -&^ 

S2\,c£Sr°S§ o!)oiS3& ejoC$ o)-^, SC^^orr S^?ocy=S? ;5’2)o, 

(S;^;5;3-&«3i\.cCbo^ cDodoSjdoc?©? rS^Siodo^ej^ (pS'^caooo 
^C3° ssgjoS cDod5j&> 3^?ocs°&? StS'3<5S <3^S>^o 

b2ot3? ^ SjelScgo. 

3Qe5c53oo^ SiC^^CT'iSc^aT (iotoood. 
^;5§dS-^S^(S3j§;iiod2i7'<S;3e5^(d«', e5d«JS3oda;5^^ dgOodtr’^Dl, 

^S^St’sso Scdo^iT’o^So (^^<3 ;i3S"C^oj 

SjSo£y&. esoojel, 3cii:^o<So bc^C5T34oo, ^)c2r®o^ sj^^Oo ctct’ eISs'. 
(Saseo C§d^^i5orv“ ^er? iSod^SEp’dio SQ^^^Oo s:”do. 

S^oS, dJ-d^d esdrt^o (^SiddoPT'd^oj, 

fy^cCb^(^Sdeo cjodD& 2uS SeJ^cs'^d dr°c^^ cDd^§^S3^db. sjodoSo ,d"di 

^cPooo, o”dj da’^oSj 

do'P7'd€3(^cdborr 2§3doS^ ddodjg^tjo ©£§3 g03“^a:fr> Sj^Socydo. 

(^5d;3“^ci5>^r=^^g^ o'sslcd^, '^Sg esOs^CPo^Ss ^cJioo 
e^gesds°0“od3 ^ocy Cb. (5dSojr»"t:)o 

3°6I d^gd^^cs^o s”d3. Sd^^3do6^ dCi^‘?'i^^5prtpC3orr £Sda (JSddd5 
^Tbdc^, ^d^SagrogT’ sr”dc3?pr’d^^d ddoPb^ e<cyS)| 
lDo^ro6odor®4oo (p^y^eaooo ddog) erdoorr^ Sgd^3cJ"3^ 

^^cy^d35(Sddy€«, c&Esdcdj-sjjyeM, d5*^a^«a» 3P5l30od£3dd 
gds°^eo. gdsgS 3°6 ^ddo sjdd d^o 3°Q S^J®ct3bS2r“5”0”0 Sod escydSd 

^OtODOd. 

d ^SglDodDS^gDocy ridSdoSjodrY* (SJ'S'jjeioodD 

Sg^odd^ (pPy^ewoSo s'djgoo, ED^yododoar ^i$(S d^o3”Q3 

dgSocrdD. Sr>i5^&^o3ld©5®4j» ^^cdj(d<Sp>23^o!bd ejg°csadd dgS!«criyd^ 
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:iCJ^jdTb3^c& 

(SS^fSo-cTfio. &o&s^C<o, S7i3S Deac&SoeSorp e5i3dco6^ ;^eoiy(2b §cr=cr. 

2.gfr:bJ q 

j^ 6c3°ii^<3c^ ^^3 S<^;Si3oS ^^6- esoo^ot3 €j>^rto 
(5<5oo5^ e5do. ^5rr 3D^, (S©3;5iDi^5i3- gc5^§ Q=^rto 

3cS5:!^Oo, ctS(^^o 5* §3tooo£j^£jb^o CSj’rjj^ 

gj-.CT', ctSS 2§S^0(5^ 2og 8^«on°^ :C);3o(2^5^ rtdSrbtoo es^Q 

E.g «i§€^oa. 

d'oatJ'SS ^6 s’dcao. € 5 £^d e^ds^p^, (^^SiD^rpI §r“a' ■ 5(6 s^6no. s^odSi 
fr^Jdopo g^^”C3' 5=a°ogD CJo^oa ■^5o^yQo3s=e5o. 

S)gS'3o^o^£^o'£ori” ^;so£5^ doaod-&« :bgsa 
(ggsoo :j°pdi) ^C^Sorr e^o Ag6oci°d^ ^Sd^o a^5o^;5o^ dotocod. 

‘ e>0© ^bcyycpgj;:!)’ (g^^So 

|p’S'^c33Sa;y(d^?TS 23^5(2£5 s (ptr^csod^dS s°a3. eiotj, ^a7”2r=ai, 

e5;3 eISsp^ sioScSo i^\Q<SSxi^ (p:5'^c^dD 

esgo. X3^5j^2£r°e; e5£S^€Soe5T36(e$t3D aslD"^ z-g IDSt,cgbo es^eS 

;5J°e&oa. d€3^Xro, (gSoS^S^c?, esoleSsp’S'oS® S^^ajod ^^ar’aijfca;^^ 

S’OSo £5 ^^5 t° 230 «i£So^^^£§;^;3°^ £r>oC5rtoorb£^ooa. eser ^Pi^bod^ 

:5^&o^ TTiSSoaoo ea Xb5ir“23o a^jo. ^'6t)Ci,otY> ‘ cSiiod§ ss^a ^3efyc3»eo 

tooc- ciiSe^ra^ 2.gg=ap(3ci35T7rc5ao-C5z3doa. ^tx>:k>i^7rQ^ 
^o^cTcSiraS zjerS^v^oa 

/ri^gN /gfe' /riOft 

«Cp 
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SsiC&^c^ 

::C5^-rjC5o^od efSi|)SoO;5 S2g;5c7’? 

sT’a^cdo^. ^b^h ^S°6eo cj'^SrcCbrs £^^^6 |^o0C5C5^5'i5^^ 
;5o<5;5x) Soo^§’;S>CS3;3^^. es^ S'^cr^^o 6'^^o^Q 

dOoxi)to^ -&« |^0($^o& ti6o66:) S'^ewT? (S^^r?Ou>0. 5'<^S';3 ^ 

i^o$^oo iPdotv^^o^oo. ©t^ ^LScwe^ ^C5(^oo 

©tr&1:^c&;5:oo3 ^;3]2od}^5D^^5. ^s-^dD^SDod ■^■•^dbd 

55do s°i5di3 §rd Tb0s°d3. ^b^ s^'Ocy^d do3^d^o§3 (tto(dO'C3d(5^ 

Ld5(t:de3, ^odoJd^D, €5^dd 6d^t^^d;530©efSc7^.d:)ro^.«d&;^^ 

ef)|3 ^od SdS^d^d) C$d 

(Jdd^doiid dSS^oS^SD. ^dD3»el do^i^oo dd3 d;3^ e^SiSpiy^ddw 

^Poa «5C&a «5d3(p’0§^ ■SadX)0<& 02O”^5^5^ 

(5:d^^^doodo^5 30c&oaod^a. da:5»d^oo syd ^SpJo& 

‘ ■a;^c7^ap2_^^(Sp|cdDU- ' ©;a (^^d aaoojst^ 

STdadoOda. 0od'&3a:oo;aa’d2ir(ddi):«go^;to 

dr'd ^boa’aodds^sa (^s^^acsa^. ejT? ?56^o'^'^(as2ga§ sj^oo 

jyoit ^d5dor?^gd:!)(^j3"^coo. 
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1) ‘^CS’ 55^ 8og ^^:sx> doS. §^e§o 'SaSjoeM 

3a°c5^^ ^dix5 es^ ‘ ‘ sxorr’dS (Sj^'Scrg S)<j‘6o 

^6^b&'^crt)rp;5j-'^t’ ’ 305 ^^^ ;3o;3 

2) Od- ‘^5€2’ €53 a.g “3aQ5o ^c^ciS^b&Scrs” es3o 

3C^i53 (^s'(S^Si3 (^£3 3^^<o^^5ao33 ^Oo'Ci>t33 SiSjS ^dSSoooo esS es^er’^^io 
gSA35. 

3 ) ‘3(3’ i5°e^§(3§o €53 es^^jo SejdSs. “‘Si333°03£Sr“€3°s ‘^ ct’s” 

€5.35 £:|^ ^3r^^33oo3& ^d^^^cooo'ScS^oseo es'S es^Sx) o?)o33S. 

4) ‘3d’ g“do^3SD ‘er^rdx)’ €53 2.g €5_g3oo<:^a. 

‘ ‘ ^ 3 °^C 3 e^d^dcdT” €r g^rlrcSds sjS'Scj's’ ’ e 5 di 365^^ (3s"«5dx> 2§§3So 
z^doDdo esdslJ^o^S ^yoort: €5^dxi€xj Eg:33f5d53e5. 

€5g35^ €50cii)2g03^€7>0^Q^ doo.:^ ^dd:oo5^ QS>^ 32|^3 ^dSdjoew 
^ddoooo €5do05vr° (^dJ'dSoej/^o Scy^oTiwoo 3dvr’t30v3odoocSA' '^do 
e5Q°^€^^'3ddcorr’'^ '^dT^dT'^doodo 3c5j^^odoto €5^id5ozs^d50 e5do 0^§j 
3dr'C7’ddx)d:> ^o§o©°cy“i3b^o3°i3o - 

^ !}ciSiS§ II 

^rrCSoox)^ zs€30”9d3od eicSiiew^Sd ^^s°€w3e» ^5ol^(ddciodo 

dJ-'i^doO^o^r® (^t^oe? a'^3d^s ^OSs Sr-cr 62icSJ'rt3ddt^ 
d30(^CSJ'S)d50ood asoO’Sdood zoci5ooo^5d S<^6r‘'i)^ox):6 ^)oto s'e)od€« 
3cT§dr“S5d3a)cd ^So;l^|^dxd3 ^)'oa'3cr“.s;d»33 5)&o3 ^cJSxdb. Sd^dso 

gcy^ds^ddMoSj «isdaoi5Sdx»e» 6S)cS3-rK3<d3d50(:^. 3<5p^dd336^^dd30€>o 
e53»odi5cP€^d^dx»5* es0cd3£|^3 SddiiSddr” d33®o°d3d^d»5* esg°§eSg^!dd:3 
es^dioza^SSsSocdbodo c5da. 
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‘ ‘ cJ5r>rt3c7’;5;i)Oo;5^5oS)6oS ^cdx> 

^C3»_g ^JosjrSoT^ii). ‘So’^S^cCb^ ^<51 ^SoS-i^ew 

^5^^g(Sbo^o^^^^:5x)0^ 60o0d. 
sfCSo SdT’^oCis^^^Sj. 

‘ ‘ iSy° 3° e9S(S0“^djb ^SoS® ;i)0(^C3 cSir’ascJjbS i^noo 
3“5i5^6 (^S“5ocSbiS ^pfjcSSO’iS’ S^Sd’ ’ - ?ir”(«5o. !D;i)0(^:SxJo2o 

zxo\ ^Sod^, ^dd, (p’S'^csdaja) 3®c&5* €5 d30(3dMo5^ cdb^dD^dda 
^ooooOdd^ doS®5^^dj: Tbo^ySodod:). S)(^^da^ddoo §^dSo do(5® ^CoS 
S^ddisdo Jbo^SoddSdD. 

' Ip dSs^ s^cp^Sj^o^j cCbg?; / 

3>j^Sdo 5»ej5^?'d ^(^o d2;» ;5d d ;5d cUbg^S'i/" 

- 'Sa’on ^^Q'Sip. 

s'oSsi^ddx) ^35* cdb^do^ddx) 5>d^doo s'do. €5od3o| 
©dSddiJ. 59^ 

iJS ^o l^dSdooSP^S: ^J>cCSj|jj&oCi>o d^£S^&i 
lp^d^f)^caPiSP^iP^^^ ^cCbo J»^^£^p30ii 

ftsdidT' d3S”§. eilTGP c&^d3^d s'odjoei) esS^gdjodi 4C06odo»d:, 

(^c&^ddart ^d^^l^^ciSsdSda esS) Sli)6, SO^jy^dDO 
^^S'dcs «'(^d^d^oddoo esd^ddoo. es«^ ^r^S’^gSc'dca cp^cp 

f’d&j ^5^_53£5 Sbdro^’^g^d^dSsddcD esCSpSiCSSo 

cdxj^a. 

tcp§ 3^dd»^35* ‘ ' c&^3’ ’ (g3b Scp’ddMTO ibgod^rtcy ? 

^3€r« “ga5o^" ^dScyddjs d^doD Scp? «.d3ia<^& 55d3-qrddM 

3§6c&So^S® 5823 ^|^ ^cS33£rr£3»(3b^oo ^ddi5d& 
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^ Oo^tSi Se»5*^ ‘ ‘ cSbssil’ ’ esS^^'SotoS 

S>:Sp=A 5 ^o^Sx) oC'oCSo^? (S-|^§o 
:;b^c?‘^^ ^^i^S'djew ^CSe^^ej^SSxex^gjS. ' ‘ c&6^ 

g5^ © l^gcJir- e§3;S b6^:S^6o e^^Q’ > ei)S-qy=oS®r§(&0^^j^t^ 

oi>CSt2a>g^^ ^bPTb^ i5cgS«5r3*o:3^(:^3^b<5gqi e5|5^3S 

0^)0^ ^cs^S^g^oo 'Zh^^ rbc3S)o2)§ 1033° S go'^;&^;3;Sx> 3?^ 

;bo(peS^ S'di). "Scy^ SEg;3 3°6 3=5 ^ASo^SoO 

^C3^^o.Soo oCioiSo^o. a-g ^cyg 3cy^o^<go ^dS^cyg^S escxoel 
"ScygSiodcSitSo S^.dort €§€§^'5^. ^SoS’g'^cyg bo^ob^ 

esqy^€y(idg^«y5 CS^6^ 4$^;5^o|5yO^^€y 5's:f€yjj_g;Sxi^ SpoQ^ 
^g^z^b. -&€ 32^cdo;i!o6^ eug'^C3“g gtrTi^Sco^ii Soo^r’ocyaSoi. 

3-g^c2o ^i5o^^(;S3 S5^^S^&0& ^^©(^^^g^SAc&oS^ 

b 3 ^CSb 26 ^& 6 Q>. ^Sd^S sjgO^ oi^Ci) ^o(^ D^^SoS^ es^ 

gOAoa. s=gb^diooo 2<,g S^d±r'a§ ;5e3^C5b. =DJ5Cb 

€$dggi5^ S’CbfT^^'Qb e>a. ’SoDd^L!^ ^So^S) 

^C05ocyd3 S”^D, e5dggS^ esf^ ($r°^o ;5y^^o ^|^oa. t5g53°a§ 

SCb^^(d3 es/^ ^l^oS. es^^ds ^5g& CSQ^oasgjJS^gi. 

‘ ‘ L ^Sr*^! dsjTcdwogj ^ar°^5^cy? asd ^dggS^ 

jygo ^^oQ. Sbgo es/^^l^oa. elcy iiSstS? ’ ’ esS (^^oCSry 

Sfio^^dey J&dT'Q'^So 3^(d- ‘ ‘ d>olo°gzg:^o diS)gO§ S^Sr'^diax^ brbS^b 
5oo(^^C5^^5ile3?i^a3'^3ew^5)ogoa^6oadS, esn^^|5;5a. I)gj ei32|!^5do 
es A^ - . bb^ ^oicyg 

OijDa 

c^E> G^S CB? 

cJ5Er TSgs vtF 
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CPjS" Do^^d 

O'ss^Soo^d 

- ''^6^^^o6:> 2s0ft^ ;5^g;Sx) - crS3 S;S0o^<3 (Jot?5^w nrd 

fi^<?wj’2b C5 i^^f^^SLJS^^o cCS?<?» ii 
lp^C?;:^^d5^: TTiSjd^ / 

II 

- - eascjjo- esi -64-66 

SScCbca^a. ^ ^oSoS 6l^ex)2 ‘ ‘ = Sac5S>^j6CTo’ ’ 

s|Qir«J6:3x)03{yofe;Safifioab S£>^^;r(56^ 

^D“e5;b- 55^ ‘^C7?:^;3 o’ - ‘^c?^S^S&J5a’ esS ‘d^odfip 

^ioao^ea 6Qr? ^d^€r“cts;pdj^®^ 

33^2:d^ jp^Sa6(d^ 5i5S5 no ^qs 3Sxc&;Sx50ib doD^ M 

^0OTre:5Mea3!)(Sb;3n3^55. ^ 
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g€j=jSn^c?s'- 

(g. &s.) efS ^oc:i3to^ sjS ■Sd^;SDji^:S3ooSc&xD ^CPn^oo 18 + 

^5^a°c^;Siooo 18 = 36 sjS^i^^i^CT'ca^ioo^So 6^o^;6^6^ 

-^>i^:Sx>^ 7boi;^^xirv rto 5Ac&^o,5j 1)3 ^ 

33^.c&Sii^ 

tiSo 

£)^,£^j^^^«3»^<5^^^cCbo 3n> ^ a;^^' ' It es3 3^JS3»0b. 

2;!^- 556 - 55 1 . 67 

S)C0O ‘ S!d3r«)6^a“n’ rvj’dS 63e)>s;g^e5^ r’odS 

;So^^oo, ei'<So'3^<^,3oo rrdSo. ■'^<T'e^;5a3o;3o rtj^cS ,3^:5t>5oT:5o4o 

S^)6o[Scrd3b,)i»iS^ ilodo. 

oj©S5^‘3)^a"e3,:3a)0 C3”_^C7> '^d.Sco (^C3'g;5a))c5o l^^x^bej^o^cs^Sco 
;5c&^Sc53ci3co, sy=3;3Cl^c&<3^;3d&33°{5o ’€5ejJ(&&’(;^3cQco, e5|^;3'3 
't>CS'p)6oXx>Ck) s^'cdb^^i) ^PoCb^SScdco- C'3S s°6ci^ - '^i5:5x>^ rto 
3 C^v)ot3o4oi 5^ a£>;3^<?”gOoCSoo ssiSiTb^Dcg^j- i}dcSS2!T^6i^<^ 

S!©S«T5^crc3^ooo<3o iSg>j.rv> ej^^cgo^^co ^CL5o,)50,33cgco 63^ 

“■go’^sSe^^Sosy s!d53o;S<g^;S36^^3§35€5^s” £53 Stjjsy&i. 
cySgocy^’dcs^Soorr' - “cdog€5^o &^cco;5o €§^g^o ^c&ci5y's_36^” 
ei(5D 3oo(g sj^H^;6So ^^:5o{p°^c&e5;Sx><5^^ ;5y'6cS3($ ■36A^3°(1 d 
2>5^^;3oory £5^30^C5;33w^d53rioe^3cdco &cr3r>So3)jyCb. -&6 6a!T S5l©o3rr 

Scr-J£^^5xrr“ 0C5^^ 3^^©3r6:6 ^cy ca^ioood^D D^SSoSejd 

3;^oai^3^c&;5a5^&) ss;5s'‘3';5^ s;r:5:5^^^^Ck)^^Q. 

e>;5^ Ej’ccxp / 
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Sj^&eo ^c&TioO'^Sj 

cyS ^CTirdcsSi - cSj^^cyrSoC^CJ^ f5^5S^ ^(^toS^dca 5r”5)^i)?ti 

e?3;Sr'^2iio. - 

‘ ‘ sjdo '’ ' 

“(dd rbCPSiS^^o ocT^y e5.So 

^ae§;5x)^3::^^i);^5. -&« y^SjyScy’acSOeS^ ^crraaxjoS^ 
^o(e§.S5ie> cs^^^Scot^ 3£)d53^o?o cSSooocdj^Sj. 

^^:sx> (Soag^ ©^as^.c&^Sxi^Kr’d- 

“(Sr- es-^g «5;& ;bo(g5a3S^ ^!brtq)^g;soo 

StxoCii^. 2j“acS:k>6^63n'($3^a;5OTf^oCb. «>q)to ‘ 

;53(5^ zpt\^’ esg^5bS?ii’S cro^od Sodcbew s°^>c7’Sx> cSx>Sy ssi)z^^ 

‘ ‘ es/^o^o ¥SbIb;3’ ’ ss!io y^?r^3oCbtoS^ ^0^<^So S^ 

;3o6o^y Co. 

(&S6^ ^;^go;S3oe3(5^ “esA^'S^^^ DercSbeS - ^2)S 

esA^SStSoSo ^cSbSd 8so;Sx)o5^ crA^b. “e?A;j^ E^percibtS - '.b ^cbo 

- ’ ’^ 62636 ^ cm^. 

“esA^^percSb€5- ^3(&a53go - g(C5 3&^;5^do SASdj 

g((5i5M^S^OT;;So. 

‘ ‘ ^ * - ;s^>s^aoooS^ am^Si. ‘ ■ esA^ 

p^psrcsi3& - e^^&yao q)«y^ - ;So3g3a26S^^> - 

o'334^(5^ cpA dod^So- {^<&}Oo ejf|3ortoC3o.^3 

CT/wSfe^ gj5s3d30&3j. j^iSdwab ^a«s;sx.s^ 

?T*x56ox 35JS5. es/^'SS^So^Sjod^ 55*030 3 p 5§ S’CSSoodn* ^!5!5x>v^ 

^;S5& ^SoAcy^^giboS^ S^SCSoSs o^oO^do ^boAcr^^g^ ^iood 
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23Do^3«^^<5 'Scoo^.S ?5S e5g,3oo. 

«»(^<aJ^^e§^5corr’ o^o-iSo^. sj^ ^o^^^&6-CSd<i^^. e5(;y^^;5o S'CS^^dESoo*^ 
‘ €5^ S^Oo-Ci) Ao(3o. 

‘ ‘ ;y S!e5;i5(^ (Sss-SS'Cl^-^So^S'- §($So<^5>pS- 

^^•S'^£$oJ^C5^6o €5^ 2 c§^. - 

- ^6 e5g)^- c§5>^ 

(g.^tJ-.l-l-S.) “ ef^ S3= ^(5^^ TbSo;5x»b^?3,2 

0s3’S)Sc7=^ciio&r^€?’^2_^d 0 'o!;i);i)S‘S|«yo ^0=2!^ EjCr‘€y^a_3'i5^o 

l?<^” 3-^io.7-l-5. o^a5x>noc^. 5S356c3;S33^A;S^;53d^ 5, 
Si€SC5^o°£r3^o5^^, S)0°^^^6CSQ&^^r\oCS:>. 

-&€ C56^S2),cSi);5x>ooii) Jior^ig^^SxJT 32^.c23a;iaoo 

^DSdea^Soon” ^^^©^r®S>^cr’C3;Sx>oo(3c>^04^^. 

“SSiSo - ^b^b&o ^elj'ET’ - ;ia^)i)€$o ^3 “;d°o.” esS 

30aDd^S. Q.'S)0.2-5-l 1 oioC5o ,3o^^ ^6^od5ooiSi t^bn^rr 
dSo^'^bi^^ 0Qob cSSm^Q. s}^ 

6S5^$;ixsT' ^3gC5^oo eiCSSoSSS^i). ;S3^;3g£5^o;;^T’'^3o? esofiScfSS^^ir’qriS^iD 
■S^^^©2J®Tb'S0crc3^oood5oodo tscSJj^^SS'CJe^.Sooo^ S)eJj^^o^58:d<5D. 
£5^2s;5^J3°d3oex) Sa^ijSp^oi’ Sl ^-CSdoCbCS^^^ esSS^SSCJ^axrSSAeloSaDd^SS)- 
S;“;3 ;Sm - es^goA^S^ - £i®?3r';3o4o ;3j"(j§;Sx> 

6^55«5^S3ot) -(zxoikiS^a^S^ 

^S5e$iS>ST»^c£ci^S;33) (p:5”^cCb^;5x)S^ n»S ^^i3=oA^e3;S»'(5^ 
rrS - Kn3j\«$0C3^ - 2^S5,S5oe3oe^^^ - -^■SMdosn' rS^SSrfe^oSsDdSS. 
^;56;i»oo s!d25«;6^0'e3;ioo^:S S0:5:A3^Sys»S (^b^SjoS^ CSOoS$. 

S3“Sr(SS5c3^ - cr^C5«r»:5f”^^d S^Sebes^io^S “a^^^Sd 
dcT’S'- fisdi SOAodo. “d^^^!3dog^^dT”2) dD2>d^o (=&rb:sj^^ 


43 



e;r^^. es<^ i$o{d ^€§Cb<5^ ( = e>:6;5LPA5?5^(^§(^;5c5:(:^rb) S|^j;Sd. 

e?S) e9;6;ir’;3fr®(i§056 3^.5^ ^o»C3;S3JO<&^ - ;S:acax> «5^^083 

^e^^ScT'l^iSsoS^ l^oCSs, s°^iS^ 

^/r^(&o ^Sic^ip^ ^ dSipSiS^ci I 

a^^O £50^^e^/i^l^CiSd ^gSsS^ II 

ejS' Jb^SS^aes^Sco. sjodi) Jb?T*(do ^es<^(i3^^” (^<^i3o<S0Si^SoJ 

^3s;b32^d53;5jon' 3:5ac5^ (^©dSioeSo S'Sjodoo^CSD. 

C5^6 2do<5o^O( 5^ gfo°^a“^5^ 5*;^tre&^ e5(53S^S^^5^i^%ew 
Slx^oiSj^SoiS^ab. e$<i3“’ “boCS3r";5 ih 

boCSboS)” ojGP^aSi'ti.O^ex) ?tr°<il'^ 

^3^cd6^5^A5 §$)©aSd rvr°^ - 

‘Cdo^il 2J°C3’^obft5S So^Sy'CT’ 3j;5’ g.JS>o. 4-6-4. 'Sj€?“^5;5oSort^o ;5.So 
JbSo-S f^rcyaca^ ^^&;3ir“So^|^^d5c5a5^ I);55oSc£iioiCQCb. 

‘ iS <:S5o&lj.5^& ^ ei>S £);5eoC5:>C5o;|j6. 

55)^&o< 5 - cS53^2>t»«$;Sx) ^&o(2 - 5!b;5 gd^co ^)©oddS 

6af3;A.dbd55d- 

(1) cJ*^£S^cr-(d^i^€S^^^ - cy^d^'dJ'^^^od^^ds - ?bod€^a^ b<TiS - 
DCT'ESdJ'^©, 

(2) ^iS<S^“6«■a>^&^i^^5s - (eS<Sir’C3^dir>^j^o50)d8 ;bo^€^6^ ScT’d' - 

Sa°e3dr”5)^0. 3.?bo.5.6.7 

e.5o5*w ^^oS€r® cy^d-rdj^^b ^bod€5jddx, l€Jaj'd-3'dJ**’?j 
■l>5''^aclp^3. es^- 
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( 1 ) {pf\o^^o - \&f\o¥cS^ij° 3o°d^o°2s^ST°S^S. 

(2 ) IioJ So'iS" - 

3o-23;ir'd«^S, > ’ sjod: o'(&o5 - - SdSdrp ti6^^5£id<3S. 

Sa”^c5c3^£;r:i^^ - “e3d^;Sr”1o^StP 
|©o^(CT(d ^dSSSooi -cy j^dj'dS)^ cdbdj^sp'sy^ dd^.Iipdr“ ’ 

esS 5d5o^)e3ddd. ^dddr'ddcoS^ e5dSdr“^dcooood^. -cyi^dj^ddxiS^ 

e?OSdJ^S>di30DO(::iodo. es^ ^dddr“ddx>i5^ a>(e&ex) ( = 5® 23 = 00 ) dJ-”^idoa. 

- ■□“gdJ’ddooS^ OS Scdododoo ^do - -gb^ f)°d^3odood e9dJ'3°^6pdSci dj-'ld^ 
:bOrtelo2)dSdo. esodoQcdood^giS^cdodooo^ dd^b Scdoddasr doddo. 

^yo^ddj’ddooi^ ^odod^d doddjdda)or“d esdddj^ddoo dd^do. 
Sddcsdoodcdco 20^t5’=s3^d6cCb^a°£T=dc>oS^ SdaoSeodd ^^SQ^^d&daoS^ 
do;§). ■3odo2)^§:^dioo Sddcadoooo £§^^d^^^^doo cy^o° (^troddobd^. 

os^cTc^d Sd\.cdodood^ TboSoddob^^o ^^©ig^^^lrtoddxioo escdr° (dodSdo 
32g;ddooo^ S£)t3 CbOoSeoddS. dr'Jbdoooo'Qodo \^& Sjdo^Jddoo^ osS - esodo 
b <^dJ^S)dco b gd^oc&odo (dlrodidSS* ?lr'd dd^^^^^oo 

(^tS^do^csdood Sd^^:)ododo?3Qdo. 

Z.S SS^g^d dcy^de^doodo rtdoSodddoo. cdb^dood^ ‘ ‘ os(^dd5o’ ’ esdo 
syoofb ^dcoo doo(ddxdodb. 3)d e-g (^2^,, e£>do soooQ^es’do 

TbojiS^dod) e^ddr'do- ex^i^do^do esi^j^S cyodJ^dooo (ScSJ^Aodidolo 
d;^d. Siodo'2codt5;|§daodgb doj ScT’^dddoo, ^gde^ir=^^ddoodJ-d^ddaodo 
30o05. 3°^ddt3^^g^doo S'^doorr esd^do^do^cdoo os7|j(d^o(Ji^e^dooS^ 
■Sodd^^doodSo Aj'd^ddood^dSdS Ddodda. ge^^br”(ddoooi^ d^cy-d^ 
30 dOljoddo. -d^ oo^sojp d>r=^ddoo fpcl^cdodood^ “e>A^(il)A^ddd^ d” 
esOesod s!QdJ«TS^cyc3doo^rT=d3°^SdcT'd^oAdooooAr=d- ^S^^d»oodr“d 
■Sddco (Sx)^ &g- (3(Sr>dd30odD Sdr’^ododo^O’. -d« ^^ddcsdxdo lbdjr”od&eo 
?0^dSoOcdx»s3Qdb. s“,$)d^ sjdS^^o^o'cs g'gdoooo di^doodo ?tr*d 
dSo^esdodo SiS^doo dy“d dSS^doAodO Oiodi^ ^bj^OoSdo^od^dO. 
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-&3 SS'lSoO.S-S* Oa°^Oa°^a 

D^\.cS3;S3ooS^o 433 - ^;s;§)ex) (rttroSs^a^Sji^exjrreS cSooO 

ai^fj^^dba: - SdocT’eoog^ S®cCbSC5^ ctjcojs^ii). 

s®§)AS (&S 3 '^^^oo<33 Too J^S iSiST T3oT|^ STi\.cdb^oo ^crefOTJ^ToTi^^© - - 

esoA'^ooocCSoodUo S^QotoajcSiSS. s®<^<S S.T5(5c3.Sooo TiT>s"(5,T5oo^ 
(^>e^^;iioTot3^oT>£r5;Soo^§'^S^5eK^)^^;S>3^3*£ir’C5£$^6^ ^^'3<STy^Tooex3 S^coooO 

^To^-gSSoo ^^Ob. eoeSn°2 - ‘TbeJigo ;5£5’ ‘OCi^o C5<3’ ^cjp_§a .'^“g^^Sooao 
(^?3'o'S)30||^,;5oooorr' ^dJ^hodo D'^ciSodoo^ - ’^a'^csdocaS^ 

To4§^SrQ^opdoo 2(5oc3“^cr‘ ^§oCSoCSo<^«S. C3°S'^ 

;So2r®2$oos'5Tb3o^^^ebir SSd&ToCOCJS (ao’SCi5(6cJi>;53o6^ - 

cCX?.:^ ^CP«k;3.Sj» <3^0 d3iii'^i^2o^<s>Sii 

s^^d^^ddSso dSsd^ ddda^ / 

Sd Ssdsi SM<^ ^£gtP// 

esS s»;5^5o3o 23 (5o€S^(3S5>(S2«$^;Soo^So ?^i5oo ;S!bs3“C55. 

s-^iTS &gdxi^ ^C7>€3^oo SaiSo^SoCSoTgj dd^dQ ^!^&dx). 

^©T5*To^creT>a>^g3“a^c&T5ooe$cJSoo^<3;y-^9r5^^CS;^ ecoo^G. 

^CS^§£o ^0^5^ "Sdsi esd2 ddddM ^^dQ. Sj^to ‘ ‘ 2P^CS«$’ • ■g’g^Soo 5x^(2 

T6d^^O'^©5«T6;SoooSo (rt!j'o5^5«o;&. 

^o2^ 3Tb.d5o^oo &d^ - («o03S«|)^S® ^AoCSoCSosy^. 
-&3 3 q°T3:Soo Tbol^crcfioJog^TSa. S5|^ d^dd *o(3cTcS5bT3X'5§;SooT3;3^ 

CT^D“'&rg;53^ aa»5s^oTa°g3a» ^ ar^^rrtr°Kffy ^-'-g S 
^cxg^Soorx (^Ipo^o6orr2! C^<35^d-d2;5j-^;3o3S3»(^OMOiD S^6o»g^oo©^o 
(rero3&oesod3 7r2n es|§336€yg^£Soo ?o^2aoO - w;5o«®^oS 

e^pSo^) ■^i5;So3T3gl^TSX'E^^;SxiT5o4^t|^&od5oC3an”2!I d^h. 

joSki igaa 

WWW 
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# ^4cTWW I “^[^5«5^:^zraild^: F I^4;” ^ ^FUTR: I 3ri^: 

gsrqrarf^^^^, (4:^41^: i ^TF fii^f^^ i ^ 

oh'^lK^ f^t^cT ?il4 ^ HrW I 


W^5(2- 1) 

l^&Qi: ^/^(T; ^f^Pfcc4ti^iHlfi^^: / 

^ mf s!mm ii 

?cp^q; I ?4^: 1^4: f^4^: «l4c%rf^fqq5i|?r: , 

^ -WKW^^H ^q^*i •t^fl'jxl: ^454: 4 ^4 o^RFRIrT I 4 

n?44tf4%5?r?f^: 1 

TcraTWjT: - 

mmf: Bimiui t 

wmf, 4/^^?4 ^(firE r4gwgr4// 

?c?nWl 37FR^: “ (1-10-6-7) 

# I qr^: jui w qqf ^ #4 4r3ii4: ' ’ ?f4 1 arr cifi if ^ ^k4 

^ I 3TIWlf4r!l4: I ^ % «w4l4f f^ilgc|i4t 3TRt ^ # ^^Ffr 4^ ^ cTT 
^srr^: sifJpnRr^: ci^crV: 3q?ifi4: ^i cicp3ngng;3i^ 

4sr4^^rt3n4:, 4f4^4t5«i45o!i4: isrratg-^^: ^ 


I cIW^ I d^c) - 



fcfW^Tf^73n<][| cTFTT^^T#^ qif qW^ 




sm 


r;|3TIir=Eri75:- 4-238 - 243) 


%w gT^w mf^ I 


^r^hrmr^mm ^Hch(riiim / 
mrt)^ ^Tilrilllll WfWT^^T^OT^// 
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II (^.10.90.9) 

m w^ mmi 

31^ 10 - 7 - 20 ) I 

sTTwr /^<«w/^r«i4/ / 

<^bu) 

(^.8.8.75) t.¥., 2-6-1 1-2 ^,^T.W.223. 

37J^ ^<in4lf^^ ^: ?7Wf; ITfW; II 
Pct|(^«i5fTd t 3 ^^ 9l4)H Ijflichdl -^=614 

5ff^WT% i?3^, 

^TiF^s ^Um ^ w^: i 

W^W f^W^WTHT: OT^// 

cfi^' <i: * , # ' 'q^^rfljyr {w. i - 

1 64-46) cl<f^ c^^^^ q ' <MW^ : 

^SFFTSn^ITJrcFSI^Tf^^: I 

mci<i^^ fM^ (rm - ^m'^ '{w:A0A\4-s) 

W7WTirEr(r3rr3?rfw/ ^sfz^r wms^piFr ^^rrf^: i 
Wii" 'igV/U/) tT^4IMIfl1<l I SrSRfl'^isO ^Hifl ^31^11 
wjw ^3rr «3wW)of/^ / ^nw^Fftwf': m/i^t i 

(%Rra#sr?rf^) 
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(^.10-33-2-30) 

?r8T ^4>ff)R5q1^'^rWf^ JTTWFff^: g rf ^mf^d ': I 


3TSf: - f^^l^^ci: IF^: STTSf^qT: “? 

^c|<l('MIHl4Hr^fH-ct9i^'l^(c^ d^cld: (j^,7-2-4) 
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31^^% TOW SnS^I c^ilf^d 3(11^ I 
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Get Together 
And Speak Together 

H.H, Swami Gangeshmranandaji 


Veda Mata addresses her 
beloved children thus: 

"You all get together and 
understand each other: develop the 
habit of speaking in one voice so 
that the universe can benefit by the 
collective efforts of all of you. With 
this determination you unite together." 

It is well-known adage that 
in the age of Kali collectivism is the 
secret of strength and success, which 
means that it is only by an organised 
effort of various individuals put 
together that anything can be achieved 
in this world. In other Yugas the 
individual had his own power and by 
his own penance he could achieve 
very great things. In this age the 
individual's potentiality has deterio- 


rated and unless many individuals put 
together their shoulders, great things 
cannot be achieved. The very nature 
ofKaliAgeisthat the individual is 
not free from defects and there are 
many obstacles in maintaining his 
spiritual development and purity, and 
no individual is able to get over these 
hurdles and become the super-man. 
In these days of democracy and 
popular will, there is no need to 
advance further arguments in favour 
of this collectivism. Hence it is that 
I am inviting your attention to the 
advice of the Veda Mata in this 
connection. The object of this 
advice is to achieve universal 
happiness and that once it is 
achieved, the individual who is a part 
of the uniyerse is automatically 
happy. 
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The Rigvedic passage which 
contains this idea says that — 

^S777f«Wrf^MWW/W/ II 

{Rg Veda 10 - 191 - 2 .) 

"You, my children shall get 
together for the benefit of the 
country. On an appointed day you all 
meet at a particular place and plan 
for the Well-being of not only the 
country but of the Universe." This 
idea is not a new thing, that I am 
preaching to you. It is how the gods 
achieved their objectives. Each had 
his own sphere of activity but they 
came together, understood each other 
and became more efficient in 
discharging their functions. Why 
gods? Even the sense organs of your 
body from time immemorial do their 
functions only by such a co-ordina- 
tion. The ear and the eye never inter- 
change their actvity but each is 
supplementary to the other in acquir- 
ing the complete knowledge of a 
particular thing. So Samvadadhvam 
means not merely talking in the same 
spirit, rather in harmony and when 
once you come together by the 
process of this harmonious expres- 
sion of ideas, you will be able to 
build up the collective strength which 
is essential for the benefit of 
humanity. 


Sage Sambanam conveys this 
message of Vede-Mata to the children 
entreating them to organise and get 
together in an assembly of men with 
identical thoughts and have a leader 
under whom all of them can work for 
the prosperity of the country. If in that 
assembly there is some difference of 
opinion and a possibility of its break- 
ing away, Veda-Mata suggests how 
to avoid this contingency— you try 
to talk in one voice forgetting your 
differences. Not only that, but your 
very thinking should be identical. If 
the good of the common being is in 
the heart of everybody, there is no 
doubt about your capacity to think in 
identical terms. 

To illustrate tliis, Veda-Mata 
cites the example of the authorities 
of the universal government where 
the Sun, the Moon, the Air, etc., are 
doing their respective jobs in co- 
ordination with each other. The same 
is true with the Pindarajya where the 
sense organs also do their respec- 
tive jobs without any conflict as in 
a perfect democracy. This is not a 
mere figment of imagination. The 
government of the Brahmanda as well 
as that of the Pindarajya are regulated 
by certain natural laws and co- 
ordination between the various 
members who form the two govern- 
ments. The human society which is 
the replica of the cosmic govem- 
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merit and a magnified form of the 
pinda government should essen- 
tially derive this discipline of 
collectivism fi-om both of them. This 
truth is highlighted by the Veda by 
showing to man that there is one ex- 
ample encompassing you 
(Andarajya), another example inher- 
ing in you (Pindarajya), either of 
which can be your guideline for mak- 
ing your destiny. The universal peace 
and prosperity can be derived by man 
only by organising in this way and 
this is the way by which he gets into 
spirit of the cosmic set-up of God. 
In short, democracy, co-exikence, 
mutual understanding, consensus, 
collectivism and respect for each 
other are traits which man has in- 
herited from the cosmic order and 
which are already in man in his physi- 
cal existence. 


The value of mutual con- 
sultation and trying to adjust the an- 
gularities of each other by discussion 
are also stressed by the following 
mantra of the Rigveda: 

«r.- / 

(^g Veda 10 - 191 - 4 .) 

For the good of the country 
you may discuss things in privacy and 
let this consultation be more a type 
of verifying the identity of thoughts 
and adding to the strength of the 
collective body. 

(An extract finm Vedopadesa 
Chandrika of Swami Gangeshwara- 
nandaji Maharaj.) 

(Courtesy : Hindu Vishva) 

rft) (Sb 
tsjr op 
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Veda - The Word Divine 


The word Veda is derived 
from the root vid, meaning 
knowledge. It is interesting to note 
that the word science is also 
derived from a Latin root which 
means knowledge. Knowledge is 
strength, power, a sacred wealth, 
source of fearlessness, saviour 
from the birth-and-death cycle of 
sarnsara and finally the Bhagavan 
himself in its absolute 
(attributeless) form. The Veda, 
which is received from times 
immemorial through the spoken 
word, is to be understood as a 
pramana, a means of knowledge. 
Not only the general public, but 
also the orthodox scholars 
generally would like to just believe 
in Veda as a sacred revealed word. 


SwamI Tattvavldananda Saraswatl 

Coimbatore 

rather than understand it as a 
pramana. More often than not they 
proclaim that Veda is apauruseya 
and stick to this concept out of 
belief and conviction rather than 
awareness. It is to the credit of 
Swami Vivekananda that this 
wonderful concept of 
apaurusfeyatvam is rationalised in 
his epoch-making address to the 
Parliament of Religions and put on 
a firm pedestal of understanding. 
True knowledge (trikaiSbadhitam 
jiianam) is never created; it is only 
discovered. Like even !§vara, 
knowledge has no beginning. If 
knowledge were to have a 
beginning, then ISvara has to be an 
ignorant being (ajfSSnl) before that 
beginning. This ridiculous 
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conclusion is obviously not 
acceptable. Knowledge is received 
or discovered by the rsis, of 
course, by thegraceofBhagawan. 
The word rsi etymologically means 
a seer (rsirdarsanat). Take the 
example of Prof. Newton, who is 
also a rsi in this sense. He saw an 
apple falling from the tree and 
immediately could go into a 
superconscious state of mind 
(Rtambhara prajna) in which he 
could visualise with the third eye 
of wisdom the truth about the 
principle of gravity as an integral 
part of the Order of Iswara in this 
cosmos. Then afterwards, this 
knowledge about gravity is known 
by his name. Similarly, a number 
of spiritual laws like Gayatil were 
received or discovered by various 
rsis and collected in the form of 
Veda. Hence Vedas are described 
as collections (sainhitah) of eternal 
truths rather than books. 
Understanding the concept of 
apaurusgyatvam in this way raises 
it from the field of belief and 
conviction to that of awareness. 
More significant than that is that in 
this analysis Veda can be readily 
understood as a pramSna. 

The word pramana means 


a means of knowledge 
(pramakaranam). A rigorous 
definition of this word is as follows : 
pramana is a means by which we 
can gain knowledge that cannot be 
gained otherwise and also that is 
not contradicted by other means of 
knowledge. It is a sad saga of 
misunderstanding of this word as 
something authentic or 

authoritative that led to a number 
of distortions in the Vedic 
tradition. This concept of Veda 
being a pramana has to be 
understood at three levels. Firstly, 
in the karma-kanda portion, Veda 
reveals a number of means like 
agnihotra to attain desirable ends 
like svarga, etc. The connection 
between.the means and ends in this 
section of Veda is not directly 
known otherwise and mostly 
belongs to the category of adrsta. 
Hence, it is dependent on the 
ability of person to have Sraddha 
in the words of the Veda. But this 
situation should not be 
extrapolated to the entire Veda. 
Veda should not be viewed as a set 
of beliefs alone. Like even eye is a 
means of knowledge (pramana) for 
knowing the form and color of 
objects, Veda is a means of 
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knowledge with reference to not 
only a lot of the so-called secular 
knowledge, but also with reference 
to the essential nature of atma. 
Here it is pertinent to quote the 
opinion of Sri Bharathi Krishna 
Tirtha, the Pontiff of Govardhan 
Math, Puri about the knowledge 
revealed by Vedas. 

“Vedas contain within 
themselves all knowledge needed 
by mankind relating to not only the 
so-called spiritual matters, but also 
to those usually described as purely 
secular, temporal, or worldly and 
also to the means required by the 
humanity as such for the 
achievement of all-round, 
complete and perfect success in all 
conceivable directions and that 
there can be no adjectival or 
restrictive epithet calculated to 
limit the knowledge down in any 
sphere, any direction or any 
respect whatsoever.” 

When viewed with this 
broad vision, Veda becomes a 
means of knowledge, giving 
immediate knowledge like even 
perception, about not only a few 
things of the world but also about 
atma, i§vara and jagat. This 
understanding of Veda as a 


pramana makes the study of end 
portion of Veda (Vedanta) 
immediately relevant to the life and 
culminates in brahmanistha wherin 
the individual no more exists, being 
resolved in all-pervading aksara 
param brahma, and the entire jagat 
with all its unreal plurality and 
multiplicity is clearly understood as 
non-different from its substratum, 
namely, the aupanisada purusa. A 
lack of proper understanding of 
Vedanta as a pramana leads to the 
unfortunate state of affairs wherein 
scholarship of Vedanta, instead of 
becoming a tool to jnananistha, 
becomes an end in itself. In this 
scenario, the essential difference 
between karma-kanda, which 
teaches unknown means for 
accomplishing mostly unknown 
ends within as well as without this 
life, and jftanakanda, which reveals 
the essential content of the jagat 
and the nature of 5tma as param 
brahma, which knowledge helps 
the human being to free himself 
from the fetters of sarnsara (a life 
of continuously “becoming”) while 
living in this body here and now and 
attain immortality, is obliterated. 
In this way, a source of wisdom is 
brought down to the level of a set 
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of beliefs. I once again emphasise 
that understanding of Veda as a 
pramana is the need of the hour 
even among the scholars of Veda 
and Vedanta. Then only the full 
potential of this Divine Word can 
be appreciated. 

In the process of revealing 
to the mankind various means that 
help to gain unseen results 
hereafter (karmakanda), and also 
while negating the plurality of the 
world as a superimposition on the 
aksara param brahma, Veda talks 
about various things of this world. 
Maharshi Jaimini refers to this 
aspect of Veda in his aphorism 
tadbhutanani kriyarthena 
samamnayah (in the Veda, 
description of the objects of the 
world becomes meaningful through 
their utility in the performance of 
various rituals enjoined by the 
Veda). In such sentences, Veda 
reveals a lot of secular knowledge. 
Let us consider one example. In 
describing the creation of this 
cosmos, Yajurveda says : 
sdkSmayata bahusySip prajaySyeti 
(He desired - let me manifest as 
many). This simple-looking 
statement reveals a stunningly 
unique concept of Brahman being 


both efficient and material cause of 
this world. In this unique 
revolutionary description of 
causation in which both the sentient 
and matter are rolled into one, 
Veda anticipated the equivalence 
of mass and energy. Such an 
equivalence was never even 
dreamt in this world before 1 905 , 
when a clerk in the Patents Office 
of Geneva by name Albert Einstein 
published his revolutionary 
discovery of the mass-energy 
equivalence. Similarly, there is a 
wealth of knowledge, piled up by 
scientific method over the years, 
which unequivocally proves the 
beneficial effects of homa. In 
modern times the importance of 
homa, the unique Vedic ritual, is 
very well recognised and many 
Homa Therapy Institutes are 
coming up in various parts of the 
world. Agnihotra Press Farm in 
Baltimore, Maryland, U.S.A., and 
Fire Temple in the Andes 
mountains of Chile are just two 
examples. 

Re-examination of Vedic 
texts with a scientific outlook helps 
to rationalise and explain 
scientifically, wherever possible, 
the various practices and 
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statements found in Vedas. Such a 
rational and scientific study of 
Vedas is useful in many ways. It 
helps to restore the great texts to 
their rightful place. It helps to 
improve the faith on Vedas in our 
generation as well as the future 
generations of Indian society. This 
gives us a lot of confidence in our 
own heritage. In addition to such a 
cultural renaissance, scientific 
understanding of Vedic practices, 
concepts and statements would 
bring many mundane advantages to 
not only the Hindu society but the 
hpmanity at large. 

Prof. Asimov, an ilustrious 
science writer of Russia, suggested 
in a journal titled 2001 as follows : 

“Eastern mysticism has all 
sorts of intelligent observations and 
deductions. It is possible to see in 
the remarks of the various Eastern 
mystical thinkers, statements that 
seem to anticipate the findings of 
modern science. I would like 
someone to study the Eastern 
mystics and from that study to 
deduce new facts concerning 
science.” Who are the better 
Eastern mysticial thinkers than the 
seers of Vedas? 


A political philosophy, 
different from capitalism and 
communism, a philosophy based 
on trivarga (dharma, artha and 
kama) is the need of the present 
times. Mankind deserves such a 
happy alternative. Vedic thought 
alone can gift such a philosophy to 
the mankind, provided the faculty 
of Vedic scholarship can shed its 
age-old and reprehensible 
obscurantism and emulate the 
great teaching of Isavasya 
Upanisad, ‘i^avasyamidam 
sarvam.’ We are coming to the end 
of the twentieth century, which is 
the century of scientific advances 
and industrial revolution. We are 
about to enter into a new 
millennium, which is going to be the 
century of spiritualism. Who is 
going to lead the world in 
spiritualism ? Of course, it is India. 
On what strength? On the strength 
of the wisdom of the Vedas and 
related knowledge. Katho- 
panishadgave the clarion call to the 
mankind : uttisthata jagrala prSpya 
varSnnibddhata. “Get up; wake 
up. Approach the seers and know 
thyself'. 
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Contribution to Weather Science 
in Ancient India - Principles of Forecasting 
Rainfall in Ancient India (Long Range) 


A.S.Ramanathan 

Madras 


The post-Vedic scholars evolved several techniques of long range fore- 
casting of rainfall based on observation of winds, clouds, sky conditions, 
etc., on selected days characterised by the relative position of the sun and 
the moon with respect to the stars as well as the position of planets with 
respect to sun, moon and stars. A survey of these techniques is made in 
this paper. 


Introduction 

The year to year variations of 
the weather occurrences as well as 
extremes of weather like floods and 
droughts did affect the post-vedic 
scholars and they were naturally 
compelled to study more deeply the 
causes of such variations. After care- 
ful observation of the day to day 
weather over a prolonged period, 
their natural tendency was to cor- 
relate certain weather disturbances 
during the western disturbances 


period as well as the period imme- 
diately following it (periods of 
fomation and growth of the rain 
foetuses), with the quantity of rain- 
fall, its intensity and time of occur- 
rence during the rainy or monsoon 
season. These constituted the first 
steps in the formulation of rules of 
forecasting rainfall on the long range 
in ancient India. Careful observation 
of the conditions of sky, wind 
temperature, halos round the sun and 
the moon and even behaviour of 


73 



animals, birds, etc., as well as plants 
and trees, some hours or even one or 
more days prior to the occurrence of 
heavy or moderate rainfall in a place 
also enabled them to formulate rules 
for forecasting rainfall on short and 
medium ranges. 

Long Range Forecasting 

There were three broad ap- 
proaches possible for the post-Vedic 
scholars in this field. They were the 
following;- 

1 . To work within the framework of 
the concepts handed over to them 
by the Vedic scholars and im- 
proved by them, viz., 

(a) Rainfall is essentially a yajna pro- 
cess in which both sun and soma 
play important roles. 

(b) By virtue of being a pratikrti 
of soma of the upper regions, the 
moon has an influence on the rain- 
fall process. (In fact, the moon 
was imagined to have the ability 
of extracting the soma of the up- 
per heavens and stars and thus ac- 
quire all the eseential functions of 
soma that resides in the midst of 
stars.) 

(c) The period that elapses between 
formation of rain foetuses and 
rainfall delivery is 195 days. 

In other words, the formula- 
tion of the rainfall forecasts on the 


long range can be based on observ'a- 
tions of winds, clouds, rain, sky con- 
ditions, etc., on selected days 
characterised by the relative posi- 
tions of the moon and the sun with 
respect to the stars in all the months 
prior to the commencement of mon- 
soon rainfall. 

2. To assume that eclipses of the sun 
and the moon, comets, the relative 
position of various planets with 
respect to the sun and the moon, 
etc., do influence rainfall and for- 
mulate the forecasting rules ac- 
cordingly. The idea of rainfall 
cycles perhaps has its origin here. 

3. To interpret certain shapes of 
clouds, state and colour of the sky, 
fall of meteors, unseasonal winds, 
abnormal weather conditions, etc., 
as indicative of oncoming ex- 
tremes of weather and forecast the 
same accordingly. 

Before we proceed further, it 
is pertinent to point out at this stage 
that we are dealing with an extremely 
difficult subject from the scientists’ 
point of view. While the natural ten- 
dency of any scientist will be to dis- 
miss these concepts as not conform- 
ing to any scientific standards and, 
therefore, not worth going into, a sci- 
entist tracing the historical develop- 
ment has necessarily to probe deeply 
into them and sec on what frameworic 
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or on what basic concepts such a 
large number of detailed thumb rules 
of forecasting rainfall were devel- 
oped. To understand these, we have 
to go into some basic principles of 
astronomy as known to our ancients. 

From the very ancient times 
man has wondered at the complexity 
of the objects he observed in the sky, 
night after night and day after day, and 
their motions. Their varied nature, 
brightness, and colour enabled him 
to identify certain principal stars in 
addition to sun, moon and the plan- 
ets. Then gradually the regular mo- 
tion of the sun and the moon and their 
daily shift in the background of the 
stars was understood and could also 
be mapped. The following facts 
known to our ancients are relevant 
to us. 

1 . The sun slides back with respect 
to the stars and completes one 
round in a year. (The annual mo- 
tion of the earth round the sun was 
most probably not known to them 
clearly.) 

2. The sun moves through the 27 as- 
terisms of the Indian system dur- 
ing the above period and stays in 
each for a period of a little over 
13 days. 

3. The moon stays in each asterism 
for one day, and completes one 
round of the heavens in 27.3 days. 


4. The apparent north south motion 
of the moon during a lunar month 
is as much as the north south 
motion of the sun during a year. 
The annual path of the sun in the 
celestial sphere is more or less 
followed by the moon also with a 
deviation of 5 degrees north and 
south. 

5. The apparent path of the moon in 
the sky is zig zag (the concept of 
Rasa Krlda of Lord krsna has its 
origin here). 

6. In the winter period, Karttika to 
Magha, the moon moves from 
south to north in sukla paksa and 
from north to south in krsna 
paksa. 

7. In the summer months of Caitra to 
Asadha the moon moves from 
north to south in the sukla paksa 
and south to north in the krsna 
paksa. Phalguna and Bhadrapada 
are transition months. 

8. The asterisms, according to our 
ancients, are distributed in the 
zodiac in a belt of 48“ with a 
spread of 24® on either side of the 
celestial equator. The planets also 
move within this belt. Initially, 
they had 28 asterisms. Later, 
Abhijit, which was assumed to be 
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located partly in Uttarasadha and 
partly in :§ravana was dropped 
leaving 27 asterisms covering the 
zodiac. In order to identify the 
naksatras, the ancients first 
developed the idea of groups of 
stars having shapes of animals, 
birds, men, etc. In each group they 
identified one bright star which 
was called yoga tara. The 
asterisms AsvinI, Bharani, etc., 
were located with the help of these 
yoga taras which were referred to 
by the same names. In order to 
facilitate the location of these 
stars, the astronomers then 
developed the idea of separate 
paths in the celestial sphere in 
which these stars are distributed. 
They imagined three broad belts 
parallel to the celestial equator 
and these were named IrSvata, 
Jaradgava and Vaiivanara. 
Vaisvanara is on the southern side 
of the equator, IrSvata on the 
northern side and Jaradgava in the 
middle. Each of these three broad 
belts was further subdivided into 
three secondary belts (vithis), so 
that there were a total of nine 
vithis, three on the northern side, 
three on the southern side and 
three in the middle. These nine 
vithis from north to south have the 
following names : 


(1) Naga, (2) Gaja, (3)'Iravata on the 
northern side; (4) Vrsa, (5) Go, (6) 
Jaradgava in the middle; (7) Mrga, (8) 
Aja, (9) Vaisvanara on the southern 
side. 

It is interesting to note that 
for a man located outside these belts 
in the northern hemisphere, the span 
of these belts above the horizon 
would appear smaller and smaller as 
one proceeds southwards and the 
names of the belts are quite 
suggestive of this diminition. In fact, 
the seven horses which the sun rides 
on are nothing but the seven tracks 
of the sun, three on the southern 
side, three on the northern side and 
one in the middle (along the celestial 
equator). They are incorporated in 
the Vedas as seven metres (chandas), 
GSyatrl (24 syllables) being 
associated with the southern -most 
track and Jagati (48 syllables) being- 
associated with the northern- most 
track. Bfhatl (36 syllables) is the 
track along the celestial equator. The 
movement of the moon across the sky 
is not only associated with one yoga 
tSrfi every day but also with each of 
these belts. In other words, the 
naksatras are distributed in the nine 
vithis, three in each: 
Bharaaf.Krttika.SvSti NSgavIthi 

(northernmost) 
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Rohini, Mrga^irsa, ArdrS Gaja vithi 
Punarvasu, Pusya, A^Iesa IrSvata vithi 
Magha, Purvaphalguni, 

Uttaraphalgunl Vrsa vithi 

Purva BhadrapadS, 

Uttarabhadrapada, Rcvati, 

Aivini Go vithi 

Sravana, Dhanistha and 
Satabhisaj Jaradgava vithi 

Anuradha.JyesthS.Mula Mrga vithi 
Hasta, Citra, Vi^akha Aja vithi 
Purvasadha and Vai^vanara vithi 

Uttarasadha (southernmost) 

There will be some 
differences from author to author in 
the above distribution, but we shall 
not bother about the reasons for 
these just now. 

With the above information, 
we shall now revert back to our 
subject. 

We have already seen the 
importance of soma for rainfall as 
understood by the Vedic seers and 
endorsed by the post-Vedic scholars. 
Soma is the fertilising agent, which 
mixes with water and comes down as 
rain. The post-Vedic scholars used 
this idea to formulate their improved 
model of rainfall process. During the 
western disturbances period, it was 
conceived that the formation of rain 
foetuses takes place as a result of the 
injection of soma from the north --- 
a process of fertilisation (somo vai 


retodhah). That is why during this 
period a soft wind from the north is 
considered as a favourable symptom. 
The northern region is the abode of 
soma (snow) and the south the seat 
of agni, so that the sourthward 
movement of soma and the 
northward movement of agni are 
essential for the functioning of the 
cycle of rtus or seasons which are 
caused by the interaction of soma and 
agni. To put in a more direct way, the 
western disturbance activity pushing 
agni (sun) to the south, and the 
northward movement of the sun 
pushing soma (snow) to the north are 
essential for the occurrence of 
monsoon rains. This will 
automatically mean existence of 
soma in the north or its restoration 
to the northern region by some 
process and the existence of agni in 
the south or its restoration to the 
south are most conducive for the 
orderly functioning of the seasons 
and more particularly the rainfall 
cycle which is the principal cause of 
origin and maintenance of life on 
earth. Keeping in mind the above 
ideas, the post-Vedic scholars 
believed that whenever the moon 
moves in a northerly track or is 
restored to a northerly track, 
conditions are favourable for the 



formation of healthy rain foetuses 
and whenever he moves in a 
southerly track with sun (agni) on its 
northern side, or whenever a 
condition of soma being 
overpowered by agni is created, it 
favours abortion of rain foetuses if 
the foetuses are not fully developed, 
and a healthy delivery of rainfall if the 
foetuses have gone through their full 
period of growth. With this basic 
hypothesis they made careful 
observations of sky and weather 
conditions as well as the position of 
sun and moon with respect to the 
stars and related the nature and 
distribution of rainfall during the 
deliver)' period to certain favourable 
and unfavourable sky conditions and 
corresponding position of sun and 
moon during the periods of formation 
and growth. When once a start is 
made in this direction, the natural 
tendency will be to go into 
elaborations and bring in the 
influence of naksatras and planets on 
rainfall process after attributing the 
quality of soma and agni or related 
qualities to them especially when 
they have been taught by the Vedic 
seers that agni and soma arc two 
basic things which have given rise to 
everything that we witness in this 
universe. Thus a new talent was 


developed for which the Vedic seers 
had shown the way. Though initiaUy 
this art of rainfall forecasting was 
practised by a few experts like Garga, 
Parasara, Narada, Devala, Va^istha, 
Bhrgu, Druhina, Rsiputra, Kasyapa, 
Varahamihira, etc., later in the light 
of careful observations covering 
more regions, the number of experts 
increased and naturally the thumb 
rules also increased in number. In 
some recent books on this subject, 
many hundreds of such rules have 
been collected from ancient literature 
and presented. Many of these have 
been handed down the generations 
and they have been incorporated in 
local proverbs or sayings. 

The examination of the 
scientific validity of the above thumb 
rules is a time-consuming 
investigation, the result of which may 
be most disappointing. But in the 
opinion of the author, in this process, 
one gets greater insight into the 
ramifications of the mind of our 
ancients. However, the very 
magnitude of the work involved 
repels anyone from attempting the 
same. We, therefore, propose to 
present a selected number of these 
thumb rules. In a subsequent paper, 
we shaU analyse their evolution and 
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also present a new approach to 
examine their scientific validity. 

It will not be out of place here 
to point out that, in the opinion of the 
author, most probably the subject of 
Astrology which aims at the 
prediction of the future of a person’s 
life history, had its origin in the basic 
principles which according to our 
ancients govern the prediction of the 
nature and distribution of ranifall 
especially since they conceived that 
rainfall also has to go through the 
three stages viz., conception, growth 
and delivery, just like a man and 
further the influence of sun, moon 
and stars and planets on both was 
assumed to be more or less similar. 
It is quite interestin • to note also that 
the science of weather was always 
dealt with by them in texts which deal 
with Astrology, though in a separate 
section. 

Before we state the thumb 
rules, some general remarks on 
Indian weather may be of help for a 
correct appreciation of their 
implications. The Vedic seers as well 
as the post -Vedic scholars should 
have been well aware of the striking 
difference in the nature and rainfall 
potential of the western disturbances 
and the monsoon. Especially, the 


bang characterised by dark clouds, 
lightning, thunder, wind, and 
torrential rain which ushers in the 
monsoon over northwest India 
sustaining all forms of life, and its 
prolonged presence with breaks, was 
compared by them with the fleeting 
type of western disturbances activity 
with occasional light rain from thinly 
overcast sky, occasional lightning, 
thunder, mist, fog and winds which 
are sometimes pleasant when they 
are from north or northeast behind a 
moving disturbance on a clear sunny 
day, and then the. concepts of 
formation of rain foetuses, their 
growth and delivery were developed. 
Naturally, when once western 
disturbances activity was considered 
as the beginning of the rainfall cycle, 
its nature and features should be 
indicative of the nature and features 
of the end product, viz. , the monsoon 
rainfall. 

By carefully observing the 
weather and sky conditions day after 
day for a prolonged period, it should 
have been easy for the post-Vedic 
scholars to recoginze the following 
features of the weather patterns 
during the various months. 

The monsoon completely 
withdraws from Northwest India in 
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the beginning of the month of 
Karttika (October- November). The 
days are characterised by clear skies 
in the region and temperatures show 
a falling trend especially in the nights. 

In the month of Marga^ira 
(November- December) the western 
disturbance activity slowly picks up 
and we get one or two disturbances, 
which normally are mild to moderate. 
The anti- cyclone at the lower levels 
over Northwest Pakistan and 
adjoining Iran begins to build up 
Because of the prolonged absence of 
rain, haze in the sky increases. The 
temperatures have not yet fallen 
appreciably. In the month of Pausa 
(December-January) frequency of 
western disturbance increases and 
temperatures fall sharply. The plains 
sometimes get appreciable rain and 
behind the disturbances the sky 
clears and haze decreases. 

In the month of Magha 
(January-February), the western 
disturbance activity reaches a peak, 
sometimes giving rise to thick fog or 
frost, especially whenever the skies 
clear in the night after the passage of 
a western disturbance. The foggy 
conditions during the day keep the 
maximum of the day temperatures 
the lowest of the year. 


In the month of Phalguna 
(February-March) westerlies assert 
themselves in the region. Haze which 
cleared during peak western 
disturbance activity again increases. 

In the month of Caitra 
(March-April) westerlies continue, 
temperatures slowly build up and 
first thunderstorms occur and 
decrease the haze. 

In the month of Vaisakha 
(April-May) the temperatures 
increase, skies are clear except when 
there are thunderstorms which gain 
in strength as summer advances. 

One of the interesting 
observations of the ancients was that 
too much rain during the period of 
initial growth of the rain foetuses 
results in poor rainfall at the time of 
delivery. They imagined that rain 
foetuses arc destroyed (garbhasrSva) 
if there is too much rain during the 
time of their early growth period, It 
was till very recently believed that too 
much western disturbance activity 
affects the monsoon rainfall of the 
subsequent season. In fact, the very 
first forecast of monsoon rainfall 
issued by Blanford, the first chief of 
the Indian Meteorological 
Department, after the successive 
famines of 1 876 and 1877 was based 
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on the negative correlation between 
winter snow fall and subsequent 
monsoon rainfall and it proved to be 
correct at that time though we know 
now that it is ver>' very rare that the 
monsoon will fail successively for 
three seasons. 

It was also believed by our 
ancients that hotter the conditions 
are in the month of Vaisakha and 
Jyestha ( May June), the better will be 
the performance of the monsoon. 
This was also the view of the 
meteorologists in the early stages of 
development of forecasting 
techniques, 

Thumb Rules for Long Range 
Forecasting 

We shall now proceed to 
state the thumb rules which we have 
selected for prc.sentation: 

1. Rain foetuses that develop when 
the moon is in any of the asterisms 
PurvabhadrapadS, UttarabhSdra- 
pad£i. PQrvSsSdha, Uttards^dha, 
and RohinI in any season will yield 
plenty of rain. Those that arc 
formed in Satabhisaj, Ailesa, 
Ardra, Svati or Maghi prove 
fertile and rains for many days. If 
they go through their full period of 
growth without any impediments, 


they will give rain 

as given below 

according to the month in which 

they form: 


Month of formation 

Duration of 

of foetus 

rainfall 

(at the time of delivery) 

Margasira 

8 days 

Pausa 

6 days 

Magha 

16 days 

Phalguna 

24 days 

Caitra 

3 days 

Vaisakha 

3 days 


2. The following symptoms favour 


healthy growth of the rain 
foetuses in the various month as 
shown below: 

i. Absence of severe cold 
conditions in Margasira. 

ii. Heavy snow fall in Pausa. 

iii. Sky reddish near horizon 
during mornings and evenings 
both in Margasira and Pausa. 

iv. Sun and moon appearing dim 
becatise of thick fog or mist 
and severe cold conditions in 
Magha. Sunrise and sunset 
hidden by fog or low clouds 
(formed as a result of lifting) 
in the same month. 

V. Rough and strong winds, 
appearance of clouds, 
incomplete halo round the 
sun, coppery colour of the sun 
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in the month of PhSlguna. 

vi. Winds, clouds, rain and halos 
in the month of Caitra. 

vii. Wind, rain, white clouds, 
lightning and thunder in the 
month of Vaisakha. 

If all the above conditions are 
present in the respective months and 
if there are no adverse symptoms in 
any of the months, the monsoon rains 
will be very good. 

3. If the formation of rain embryo in 
any month is accompanied by all 
the five laksanas viz., wind, 
clouds, light rain, lightning and 
thunder it will rain (at the end of 
195 days) over a span of 100 
yojanas, and it will be over a span 
of 50 yojanas if three are present, 
and over a span of 25 yojanas if 
one or two only are present. The 
quantity of rainfall will be 3 
adhakas if wind alone is present, 
6 adhakas for lightning alone, 9 
adhakas for clouds, 1 2 adhakas 
for thunder. If all are present it will 
yield 5 dronas (20 adhakas). 

4. If at the time of formation of rain 
foetuses sun and moon are in 
conjunction with saumya (having 
the qualities of soma,) planets like 
Jupiter or Venus, the monsoon 
rainfall will be very good. If on the 


other hand, in conjunction with 
agneya or vayavya grahas like 
Mars and Saturn, it results in 
occurrence of hailstorms. Hail- 
storms will also occur if at the time 
of delivery the moon or sun is 
associated with the above planets 
and rainfall occurrence is delayed. 

5. If at the time of formation of rain 
foetuses, the moon entering the 
asterisms Krttika, Rohini, 
Mrgasirsa, Magha, Caitra, 
Visakha, Anuradha, Jyestha, 
Mula, Purvasadha, makes her exit 
on the northern side then it is very 
auspicious and portends good 
rainfall and prosperity. If she 
makes her exist on the opposite 
side (south) it portends bad times. 

6. If there is rain on the 2n‘d, 3rd, 9th, 

1 1th, 1 2th, and 1 3th days of the 
bright half of the month of 
Karttika, there will be very good 
rainfall during the subsequent 
monsoon season. The 1 1th and 
12th days mentioned above are 
named abhradhruva and arc 
usually characterised by sun in 
Svati or Viiakha and moon in 
A^vinl or Revatl. If these days are 
cloudy then there will be plenty of 
rains in the month of A^adha. If 
these days are clear, the monsoon 
rains will be poor. 


82 



7. If on the Purnima day of the month 
Karttika, the moon stays in the 
asterism Krttika for the whole 
period of 24 hours commencing 
from sunrise, there will be good 
rainfall in the subsequent 
monsoon season. If the asterism 
is RohinI on that day the rainfall 
will be poor. If the asterism is 
Bharani on the other hand, there 
will be good monsoon in some 
places and it will be poor in some 
other places. 

8. The eleven days commencing 
from the 2nd day of the bright half 
of Margasira are extremely 
favourable for formation of rain 
foetuses. (The moon will 
invariably traverse the asterisms 
MQla to Bharanf during these days 
and these asterisms are imagined 
to be favourable for conception). 
If on any of these days there is rain 
or cloudiness, there will be good 
monsoon rainfall during the 
subsequent rainy season. 

9. If on the 1 0th day of the bright half 
of MSrgaiira there is northernly 
wind throughout the day (sunrise 
to sunrise) it may be taken that 
conception has taken place. 

10. If on the 12th day of the bright 
half and on the new moon day in 


Margarira thef is rain, the 
subsequent monsoon rainfall will 
be good. 

1 1 . The nine days commencing from 
the 4th day of the dark half of 
Margarira arc most favourable 
for conception. If the symptoms 
(five laksanas) are present in 
these days, there will be surely 
rain in the bright half of Asadha. 

12. If there is wind from the east on 
the 8th day of dark half of 
Margarira, there will be 
prosperity in the region. Wind 
from other directions on this day 
brings distress conditions. 

1 3. If there is wind from all directions 
on the 12th and 13th, 14th and 
1 5 th ( ArnSvasya) days of the dark 
half of the month of Margasira. 
there will be good rain in the 
month of Asadha. 

14. If the asterism on the Amivasya 
day of dark half of Margasira is 
Mula, the prices of foodgrains 
will come down and if it is 
Jyestha, foodgrains will become 
dear, 

15. If the formation of rain foetuses 
takes place in the first ten days of 
the bright half of Pausa, there will 
be good monsoon rainfall in the 
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region if no miscarriage of the 
rain foetuses takes place in the 
month of Caitra (i.e., if too much 
does not occur in the month of 
Chaitra). 

16. If there is cloudiness during the 
sun’s stay in the asterism 
Purvasadha (for 13 days) in the 
month of Pausa, then there will 
be rain almost daily during the 
period when the sun moves 
through the asterism Ardra to 
Mula (i.e., during the monsoon 
season). 

1 7. If in the month of Pausa, there are 
no indications of conception, in 
all probability the monsoon will 
be a failure. 

18. If in the month of Pausa, when 
moon passes through 
Purvabhadrapada, there is halo 
round the moon and the day is 
accompanied by rains, lightning 
and thunder, the subsequent 
monsoon rains will be very good. 

1 9. If on the fifth day of the bright half 
of Pausa there is snowfall, the 
subsequent monsoon rains will 
be very good. 

20. If on the eleventh day of the bright 
half of Pausa lightning, 
cloudiness and snowfall occur 


and if the moon is in the asterism 
Rohini on that day, the 
subsequent monsoon rains will 
be very good. 

21. If lightning is seen on the 
fourteenth day of the bright half 
of Pausa, it is an auspicious sign 
and there will be plenty of rain in 
the dark half of Asadha. 

22. The moon’s presence in the 
asterism Svati on the seventh day 
of the dark half of Pausa is 
indicative of prosperity. If on this 
day there is cloudiness, the 
monsoon rains will be moderate, 
and if there is rain on that day, the 
monsoon rains will be very good. 

23. If on the eighth day of the dark 
half of Pausa there is no rain, 
there will be spell of heavy rain 
when the sun traverses the 
asterism Ardr3. 

24. If in the month of MSgha, the five 
symptoms of conception are 
noticed with wind from east or 
north when the moon traverses 
the asterism Mula to Bharani, 
there will be rain when the sun 
moves through ArdrS to VisSkhS 
i.e., if the symptoms occur when 
the moon is in MQla, there will be 
rain when the sun moves through 
Ardra. If they occur when the 
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moon is in Purvasadha, there will 
be rain when the sun moves 
through Punarvasu, etc. 

25. If there is rain on the seventh day 
of the bright half of Magha, ther 
will be a spell of heavy rain the 
month of Asadha. If, on the other 
hand, there is no rain on the 
seventh day but rain on the eighth 
day, there will be no rain in 
Asadha but it will rain in Sravana. 

26. If cloudiness prevails for eight 
days commencing from the 
seventh day of the bright half of 
Magha, there will be more than 
normal rain the subsequent 
monsoon season. If there is no 
cloudiness on the above days, the 
monsoon will be poor. 

27. If there is strong breeze, lightning 
and cloudiness on the ninth, tenth 
and eleventh days of the dark half 
of Magha, the monsoon rains will 
be more than normal. 

28. If during the month of PhSlguna, 
there is cloudiness on many days 
without rain, it indicates healthy 
condition of the rain foetuses and 
the subsequent rainy season will 
yield ample rainfall. 

29. On the PQr^timS day (Holi) of 
Phalguna month, there is wind 


from the east, it will give above - 
normal monsoon rainfall, if it is 
from north, crops prosper, if it is 
from west, moderate rainfall will 
occur during the subsequent 
monsoon season and if it is from 
south, there will be distress 
condition in the region. 

30. It on the second day of the dark 
half of Phalguna, there are no 
clouds or lightning and if there is 
wind from all directions there will 
be good rain in the months of 
Sravana and Bhadrapada. 

31. If on the fifth, ninth, and 
thirteenth days of the dark half of 
Phalguna lightning occurs and if 
there are symptoms of 
conception, the monsoon rains 
will be affected. 

32. If there is rain in the month of 
Caitra when the sun moves 
through the asterism Revatl, and 
if there is no rain in the 
subsequent ten days it is to be 
taken that miscarriage of rain 
foetuses has taken place and 
therefore the monsoon rainfall 
will be poor. 

33. If rain occurs during the period 
from the first to the eighth day of 
the bright half of the month of 
Caitra and if there is lightning on 
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the ninth day, the monsoon will 
be poor in that region. 

34. If during the bright half of Caitra, 
wind from the west and south 
blows continuously for two days, 
the subsequent monsoon will be 
a failure. 

35. If there is rain or lightning or even 
thunder on the fifth, seventh and 
thirteenth days of the bright half 
of the month of Caitra, there will 
be total failure of the subsequent 
monsoon. 

36. If on the second, third, fourth and 
fifth days of the dark half of Caitra 
there is rain with wind from the 
east, the monsoon rainfall will be 
poor. 

37. Wind from the south without 
rain, during the period when the 
moon moves from Mula to 
Bharani in the dark half of Caitra, 
is indicative of good monsoon 
rainfall in the year. 

38. The third day of the bright half of 
Vaisakha is called Aksaya Trtiya 
and events on that day have great 
importance in forecasting future 
events. The direction of the wind 
on that day bears a relation to the 
performance of monsoon. Wind 
from west favours good monsoon 
performance. 


39. If there is rain on the eleventh, 
twelth and thirteenth days of the 
bright half of Vaisakha, it 
foretells distress conditions later. 
If there is no rain, there will be 
prosperity. 

40. Thunderstorms in Vaisakha are 
indicative of good monsoon later. 

41. The events in the month of 
Jyaistha are important for 
determining the rainfall of the 
ensuing monsoon season. 

42. Thunder in the bright half of 
Jyaistha destroys the rain 
foetuses. Frequent occurrence of 
thunder results in poor rains in 
the months of 3ravana and 
Bhadrapada. 

43. If there is cloudiness on the day 
when the moon is in the asterism 
RohinI in the bright half of 
Jyaistha, monsoon will be good 
and if there is no cloudiness it will 
be bad. 

44. The conjunction of the sun and 
the moon in the star Rohiiti is 
extremely bad. There will be 
distress conditions in the region. 

45. If the moon is in the asterism 
Ardra on the third day of the 
bright half of Jyaiilha and if there 
is rain, the subsequent monsoon 
will be a failure. 
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46. Wind from east, north and west 
on the fifth day of the bright half 
of Jyaistha portends prosperity 
but the wind from the north is 
conducive to locust attack. 

47. The examination of wind 
direction on four days 
commencing from the eighth day 
of the bright half of Jyaistha is 
important for forecasting 
purposes. If winds are light and 
pleasant, they foretell prosperous 
conditions. If on these days 
lightning and halo around the sun 
and the moon also occur, they 
augur a good period ahead. 

48. If there arc no clouds on the nine 
days commencing from the day 
the moon is in Ardra in the bright 
half of Jyaistha, there will be good 
rainfall later. If clouds appear, the 
monsoon will be poor. Also if rain 
occurs when moon moves 
through Svatl, ViSakha, 
Anuradha and Jyestha, it 
portends total failure of 
monsoon. 

49. Forecast of the quantities of 
rainfall during the monsoon 
season is based on observations 
during the 27 day period 
commencing from POrnimS day 
of the bright half of Jyaistha. 


There is a tendency for rainfall to 
follow ill day cycle during the 
monsoon season i.e., if it occurs 
when the moon is in a particular 
asterism it will again occur when 
the moon returns to the same 
asterism after about 27 days. The 
following table shows the 
expected quanity of rainfall 
during the season if the initial 
showers occur when the moon is 
in the various asterisms shown on 
the left side. 

Name of the Asterism Expected 

quantity of rainfall for the season. 

1. Dhanistha, Revatl, Citra, Hasta, 
Purvasadha Mrgafirsa 1 6 dronas 

2. Svati, Jyestha and Satabhisa 4dronas 

3. Magha, Anuradha. Bharani, Sravana 

andMula 14 dronas 

4. Uttarasadha, Punarvasu and Viiakha 

20 dronas 

5. Krttika 10 dronas 

6. Uttarabhadrapada, Rohini, 

Purvaphalguni and 
Uttaraphalguni 25 dronas 

7. ASlesa 13 dronas 

8. Pusya and Purvabhidrapada 

1 5 dronas 

9. Ardra 1 8 dronas 

10. ASvini 12 dronas 

The above forecasts are valid 

only if unfavourable situations do not 

develop during the period. 

50. If on the third day of bright half 
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of Asadha easterlies prevail and 
clouds move from east to west, 
there will be good rainfall in the 
month of Bhadrapada. 

5 1 . If on the second day of the bright 
half of Asadha the first showers 
occur, on the third day easterlies 
appear giving rise to dark and 
large clouds, on the fourth day 
wind from the south and clouds 
from the east appear and on the 
fifth day northerlies blow and give 
rise to high clouds, then in that 
year there will be good rains for 
four months commencing from 
Sravana. 

52. The total amount of clouds that 
appear on the four days 
commencing from the fifth day of 
the bright half of Asadha is a 
measure of the quantity of rainfall 
during the ensuing entire 
monsoon season. 

53. A clear sky on the Purnima day 
of Asadha is indicative of distress 
conditions due to poor monsoon. 

54. If there is lunar eclipse on A?adha 
Purnima day, things will become 
very dear in the next four and a 
half months. 

55. If there is rain on the fifth day of 
dark half of Asadha, the ensuring 
monsoon will be good. 


56. If at the times of dawn and sunset 
the clouds look yellow in colour 
on the fourth, fifth and sixth days 
of the bright half of Asadha they 
eventually become dark and bring 
rains. 

57. If the sun is in the constellation 
Simha in the bright half of 
^ravana, there is generally a 
break in monsoon rains and 
rainfall is confined to sea coast 
areas. 

58. If clouds appear on the west on 
the first, seventh, twclth, 
thirteenth and Purnima days 
Bhadrapada they portend good 
rainfall. 

The following seven rules 
(59-65) cover a wider range of 
observation. 

59. If it is not very cold in the month 
of Magha, no winds in PhSlguna, 
no clouds in Caitra, hailstorms in 
VaisSkha and very hot weather in 
the month of Jyaistha, there will 
be scanty rain during the 
monsoon season. 

60. If there are no clouds in MSgha, 
if it rains in Caitra and there is no 
thunder on Ak?;aya TrtiyS day 
(Vai^akha Sukla Trtfya) then 
there will be scanty rain in the 
rainy season. 
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6 1 . If it is warm in Magha. subnormal 
temperatures in Jyaistha and cool 
breeze in the month of ^ravana, 
there will be scanty rain in the 
rainy season. 

62. If there is no lightning in the 
month of Caitra, some rain 
occurs in the beginning of 
Vaisakha, very hot in Jyaistha 
there will be very good rainfall in 
the rainy season. 

63. Cold conditions in Caitra, 
hailstorms in Vaisakha and clear 
skies in Jyaistha foretell good 
monsoon rains. 

64. If it is warm in Pausa and cold in 
VaisSkha there will be some rains 
in AsSdha and no rains in SrSvana 
and BhSdrapada. 

65. Some rains when the sun enters 
Krttika, hot weather when the 
sun is in Rohini, no winds when 
the sun enters Mrga^irsa and 
appearance of winds when he 
leaves it. some showers and light 
wind when the sun is in Ardra and 
absence of wind when the sun is 
in Punarvasu are all indicative of 
prosperous conditions. 

66. Clear sky and hot weather when 
sun moves through the asterism 
Rohirtl is indicative of good 


rainfall during the subsequent 
monsoon season. 

67. Jupiter, Venus, Moon and 
Mercury are auspicious planets. 
Saturn, Mars and Sun are 
ferocious planets. Venus always 
favours (aids) rainfall. Mars acts 
against rainfall. Principally, these 
two determine the rainfall at a 
place. The other planets aid 
either of them. By nature Mercury 
and Saturn produce winds, Venus 
and Jupiter produce water (rain) 
and Mars and Sun produce heat. 

68. Saturn moving through the 
asterisms Hasta, Svatl, Bharani, 
Ardra, Sravana, and 
Purvaphalguni brings rains but 
produces scanty rain when 
moving through Aslesa, 
^atabhisaj, Jyestha, and drought 
when moving through Mula, 
Revati and Uttarabhadrapada. It 
stops rain when moving through 
Citr§, Visakha Anuradha, 
PQrvasadha, Dhanistha, 
Punarvasu, Magha and Pusya. 

69. Jupiter moving through 
Bhadrapada, Aslesa, Pusya, and 
Punarvasu brings in drought, 
moving through Krttika, Rohini, 
Visakha and Anuradha brings in 
moderate rain, and moving 
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through Magha, PhalgunI, Hasta, 
Mrgasirsa and Ardra brings in 
good rains. (Again this represents 
one school only.) 

70. Venus moving in the northern 
Vithis (saumya vlthis) produces 
lot of rains and moving in the 
southern vlthis (agneya vithis) 
destroys crops. 

7 1 . During the rainy season if Mars 
moves ahead of the sun, there will 
be drought, if Venus is ahead of 
the sun there will be rains, if 
Jupiter is ahead of the sun, the 
weather will be hot and if 
Mercury is ahead of the sun, 
winds will occur. 

72. Conjunctions of the sun and 
Mars, Saturn and Mars, Jupiter 
and Mars result in drought. 
Conjunctions of Mercury and 
Venus and Jupiter and Mercury 
give rains. 

73. Venus, Mercury and Jupiter in 
conjunction and uninfluenced by 
other planets is indicative of 
abnormally heavy rain. 

74. Equal volumes of water from 
well, tank and river at a place are 
weighed on the AsSdha PQrnima 
day. If well water is the most 
dense, it indicates scanty rain in 


the ensuing rainy season. If the 
river water is the most dense, it 
is indicative of moderate rain and 
if the tank water is so, it is 
indicative of very good rains. 

75. Four pots filled with water are 
placed in the four directions 
beginning with north and are 
named after the months 
beginning with Sravana in the 
dextral oder on the day the moon 
passes through the asterism 
Rohini in the dark half of AsSdha. 
The amount of rain in the various 
months will have to be guessed 
from the quantity of water left in 
the pots at the end of fifteen days. 

Many of the above rules have 
been taken out from the collection 
presented by Madhusudun Ojha. 
Some of these have been extracted 
directly from the original texts. 
Madhusudan Ojha, a noted scholar of 
Jaipur, has presented in an orderly 
way hundreds of these rules in his 
book KadambinI after collecting 
them from many original texts. The 
author has verified many of them with 
the original texts available to him. 
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Rigbhasyabhumika 


I consider it an honour to 
associate myself with the work, i.e., 
Rigbhashyabhumika written by late 
Mahamahopadhyaya Srimushnam 
Vyakarana Setumadhavacharya, son 
of late Mahamahopadhyaya 
Srimushnam Subbarayacharya, by 
way of this brief in English 
highlighting the points made by him 
in his Rigbhashyabhumika. 

These two scholars were 
eminent scholars both in Vyakarana 
and Vedanta and have written very 
learned works. Rigbhashyabhumika 
is one such learned work. 

Scholars of Veda arc familiar 
with Sayana’s RigbhashyabhQmika 
and the topics discussed in that work. 
Sayana discusses six topics ; 


Prof. K.T. Pandurangi 
Bangalore 

1. Relative position of Rigvcda and 
Yajurveda. 

2. Whether Vedas arc revealed or 
composed (apaurusheyatva of 
Veda). 

3. Nature and authoritativcncss of 
Vedas (Veda laksana and Veda 
Pramanya), 

4. Nature of Mantra and Brahmana. 

5. Necessity of the study of Vedasand 
the understanding of their 
meaning. 

6. A brief account of Vedangas. 

Sayap discusses these topics 
quoting the relevant Jaimini Sutras of 
Pflrvamitnamsa. His presentation of 
these problems and the solutions 
given are contained in the relevant 
adhikaranas of Jaimini -shtras. 
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Sayana’s approach to the 
interpretation of Vedas is ritualistic 
(Yajnika). Therefore, he discusses 
these issues from that point of view. 

Yaska mentions three 
approaches to the study of Vedas, 
viz., Yajnika, Aitihasika and 
Adhyatmika. Ritualistic, 

mythological, and spiritual. Sayana’s 
approach is first one, i.e., ritualistic 
(Yajnika). This is clear from the first 
question he has raised, viz., whether 
Rigveda is important or Yajurveda. 
He concludes that since his study of 
Veda is undertaken in connection with 
the performance of sacrifices 
Yajurveda is more important and 
therefore, he has commented upon 
Yajurveda first. 

The present RigbhSshya- 
bhOmikS written by Sri 
SetumadhavachSrya has 

philosophical approach. Sri 
MadhavSchfirya has written a 
BhSshya on first forty hymns of 
Rigveda giving the philosophical 
meaning of the same. The 
RigbhashyabhQmika written by Sri 
Setumadhavacharya is an 
introduction (bhQmika) to this 
Bhashya. Therefore, he hasjo handle 
the problems that are more relevant 
to this approach. The basic questions 
like apaurusheyatva and svatah 


pramanya of Vedas, of course, have 
also to be handled. Therefore, in this 
bhumika these basic problems as well 
as the special problems relevant to the 
philosophical interpretation of Veda 
are discussed. 

n 

It is agreed by all that there 
are some hymns in Rigveda that are 
clearly philosophical. Hymns like 
‘Nasadlya Sukta’, ‘Asya Vamiya 
Sukta’, ‘Purusha Sukta’, etc., are 
clearly philosophical. One may add to 
these, the hymns that delineate the 
process of creation, the concept of 
one God, the problems of death and 
immortality, etc., also as 
philosophical hymns. The hymns like 
Visvakarma' Sukta, Hiranyagarbha 
SQkta, Ambhrani Sukta, Manyu 
Sukta, PavarnSna Sukta, etc., come 
under this category. In the 
Upanishads, frequent reference is 
made to Rigvedic hymns as the source 
of their philosophical thought. 
Therefore, there can be no doubt that 
the Rigvedic hymns contain 
philosophical matter. But, the 
Atharvana Upanishad goes much 
further and states that the entire 
Rigveda has philosophical import. It 
admits two interpretations : 

1 . Ritualistic 

2. Philosophical. 
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These two are designated as 
Apara-Vidya and Para- Vidya. It is the 
latter that is brought out by Sri 
Madhavacharya in his Bhashya on the 
first forty hymns of Rigveda. This 
raises two questions : 

1. Rigvedic hymns clearly refer to 
many deities and many rituals. 
These are glorified in different 
ways. Therefore, how can we get 
the meaning referring to one 
supreme entity or one Supreme 
God which is the foundation of 
philosophical interpretation. 

2. How do we satisfy the 
requirements of grammar, 
etymology, etc., if these hymns 
that refer to many deities and many 
rituals are to be taken as referring 
to one supreme entity or one 
Supreme God and connected 
philosophical issues. 

Sri MadhvScharya has 
evolved the necessary methodology 
to overcome these difficulties. Firstly, 
he draws the attention to the doctrine 
of SarvasabdavSehyatva 

The supreme entity, i.c., the 
Supreme God is conveyed by all 
words. The words that convey 
different deities, different seers, 
different rituals, different metres, aU 


these convey the Supreme God as 
their principal meaning. This is clearly 
stated in the passages like ‘fa va etSh 
richah' (cTT ^ trcTT ^:) ‘yo devanam 
namadha etc. Thus the 

entire Veda conveys him, his 
qualities, activities, powers, and all 
other glories. These are sung in the 
Vedas. Secondly, he draws the 
attention to the doctrine of 
antaryamitva. The Supreme God is 
present in all and directs all. 
Therefore, even when other deities 
are referred and their activities and 
powers are described in Vedas, 
ultimately these have a reference to 
the Supreme God who is antaryamin. 
This is clear in the passages like 
' Aham Manuh abhavam' (3T^ 
etc. These two doctrines 
remove the first difficulty, viz., how 
can the hymns refer to many deities 
and many rituals be interpreted as 
referring to 6ne Supreme entity or one 
Supreme God. The solution is simple. 
The principal meaning of all Vedic 
words is the Supreme God; but these 
also refer to the various deities, 
rituals, etc., in the context of the 
performance of rituals. The first 
meaning is obtained by 
paramamukhyavritti while the second 
is by mukhyavritti. This method of 
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obtaining two meanings is clearly 
suggested in the Atharvana Upanishad 
wherein the same body of literature, 
viz,, Rigveda, Yajurveda, etc., is 
declared as both ParavidyS and 
Aparavidya depending upon the 
meaning obtained. 

m 

This question is discussed 
threadbare by Sri 

Setumadhavacharya in this 
Rigbhashyabhumika profusely 
quoting the relevant source passages. 
In his dicussion he first raises the very 
basic question whether it is necessary 
to know the meaning of Vedas or is it 
sufficient if one merely learns to recite 
them. He elaborates the scope of the 
injunction 'SvSdhySyo adhyetavyah' 

and points out that 
its scope extends to the understanding 
of the meaning. In this connection he 
quotes two famous references 
‘Sthanurayam bharahSrah’ 

WR:) and ‘Uta tvah pasyan’ (3^?^: 

etc. He explains as many as 
four meanings of the first and three 
of the second. These points are 
generally discussed in PQrvamimamsa 
works and in the RigbhashyabhOmika 
of Sayapa. But the intention of 
summarising all this discussion about 


the importance of the understanding 
the meaning of Vedas here is to 
extend its scope further. It is given as 
a preliminary to point out that it is not 
sufficient if only the ritualistic 
meaning of the Vedas is understood 
but its philosophical meaning also has 
to be understood. Therefore, the 
scope of ' SvSdhyayo adhyetavyah' 
not only extends to Dharmajijnasahut 
also extends to BrahmajijnBsa. To 
extend the scope of this injunction so 
as to include the study of 
phUosophical meaning also, he makes 
use of the reference Adhenva charati 
mSya yaisha vSeham iuiruvim 
aphalSm apushpam 

(R.v.vm. 2- 
23-5). Here pushpa refers to the 
results of ritualistic benefits while 
phala refers to the spiritual results. 
The ritualistic benefits are not final 
and firm. Therefore, these have to be 
surrendered at the feet of the God and 
the spiritual benefits be obtained 
through His grace. Though the hymn 
‘Utatva’, etc., is frequently quoted by 
all, this latter part of that hymn is not 
noticed by many. Itisthis.thatclcMly 
indicates that even the understanding 
of the philosophical meaning is to be 
included in the scope of 'SvSdhySyo 
adhyetavyah'. 
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Another point made in this 
connection is, the results of rituals are 
also bestowed by the Supreme God 
on the sacrificer. In this connection 
the Brahma Sutra 'Phalam atah 
upapatteh’ ('FcWcT 3trq^:) and the 
Brihadaranya passage ‘Rateh datuh 
parayanam’ are 

quoted. Both these clearly indicate 
that neither mere rituals nor the 
deities invoked in the rituals bestow 
the results. It is the Supreme God who 
bestows the results. Therefore, it is 
natural that He is conveyed by the 
hymns employed in the rituals and it 
is His glory that is sung in these 
hymns. Therefore, He is the meaning 
of all expressions in the Vedas. 

rv 

The second question of 
grammar and etymology supporting 
or not supporting the philosophical 
meaning is also interestingly handled 
by Sri Setumadhavacharya. In this 
connection he takes up the question 
of the scope of Vyakarana and 
Nirukta. Firstly, he raised the 
question which are Vcdanga 
Vyakaranai and Vedanga Nirukta ? It 
is not Panini’s Vyakarana that is 
Vedanga Vyakarana, nor it is Yaska’s 
Nirukta that is Vedanga Nirukta. 
Vedanga Vyakarana and Nirukta were 
the. very part of the body of Vedic 


literature. Indra is stated to be the 
earliest propounder of Vyakarana. 
This Indra is different from the latter 
indra who is latter than Panini. 
Hanuman is also a propounder of 
Vyakarana. This Vyakarana is known 
as Mahavyakarana or Hanumad 
Vyakarana. Sri Setumadhavacharya 
quotes from Ramayana and other 
sources to show that there were 
Vyakaranas before Panini. This is not 
to under rate the authority or 
importance of Panini, but only to 
show that sometimes, one has to go 
beyond Panini to get the philosophical 
meaning of Vedic expressions. This 
is what Sri Madhvacharya has done 
in his Bhashya on Rigvcda. Sri 
Setumadhavacharya himself being a 
great scholar of Panini 's Vyakarana 
has great respect for Panini. 
Therefore, he repeatedly states that 
Sri Madhvacharya and his 
commentators normally go by 
Panini s grammar, but when special 
philosophical meanings are to be 
brought out they go beyond. 

In respect of Nirukta also, 
Yaska himself refers to early 
Niruktas. Brahmanas and Upanishads 
give nirvachanas of many Vedic 
words. Passages like ‘so arodit 
yadarodk tad Rudrasya Rudmvarn' 

^adyate 
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atti cha bhutani tasmad annam 
prakirtyate' d^MK^ r 

5icf)c4^’) explain the etymology of the 
expressions concerned. These are 
mythological and cultural 
etymologies. These do not strictly 
conform to the rules of grammatical 
etymology. 

The etymologies given in 
Nirukta concern more with the 
mythology and culture behind these 
expressions rather than the 
grammatical structure of the 
expression. It is this that makes the 
areas of VySkarana and Nirukta 
different. Otherwise Nirukta would 
have been a part of VySkarana. 
Aitareya Upanishad is full of 
mythological and cultural etymologies 
in respect of the names of seers. 
ChSndogya also gives similar 
etymologies. There seem to have 
existed some Nirukta works in which 
such etymologies were compiled. 
VySsa Niiukta was one such. Sri 
Madhvacharya fully utilises these 
Niruktas for giving his philosophical 
interpretation. Sri SetumadhavS- 
charya elaborates this point fully. He 
also raises the question whether 
VyakaraiTia is pradhana or Nirukta is 
pradhana. He quotes the views of the 
protagonists of both the views. He 


himself is inclined to say that 
Vyakarana is more important. 
However, since the two have distinct 
roles to play in understanding the 
meaning of Vedas, the question of 
relative importance loses its ground. 
What is important to notice is that the 
Niruktakaras are not bound by the 
rules of grammar. 

In respect of apaurush^yatva 
and svatab pramanya of Vedas, after 
quoting the normal arguments given 
in Purvamimamsa works and 
Rigbhashyabhumika of Sayana, Sri 
Setumadhavacharya gives some 
additional points that are more 
relevant to the philosophical 
interpretaion. There are certain items 
like Dharma, adharma, etc., that are 
ethical tenets. These cannot be 
ascertained by Pratyaksha or 
AnumSna. The existence of these 
cannot be denied either. Therefore, 
revealed literature is the only means 
by which these can be ascertained. 
This applies to similar other entities 
that are beyond other perception or 
inference. Therefore, Vedas have to 
be considered as apaurusheya and 
nitya not merely because their authors 
are not known and the seers are not 
the authors, but because the 
acceptance of revealed literature is a 



necessity to ascertain dharma, 
adharma, etc., ethical and spiritual 
entities that are beyond perception 
and inference. This much is common 
to MimSsakas and Vedantins. But the 
MimSmsakas have erred in not 
accepting Isvara in whose mind the 
Vedas are ever-present and ever- 
revealed. It is He who taught them to 
Chaturmukha Brahma. Thus, the 
principal deity of the entire Veda, is 
the Supreme God himself while the 
first seer is Chaturmukha Brahma 
himself. The other deities and the 
seers come into picture only 
secondarily. 

Sri Setumadhavacharya 
quotes the views of Manjusha, etc., 
certain Vyakarana works suggesting 
that Vedas are not eternal and rejects 
their views. The question whether 
tatparyajnana is necessary for 
Vakyarthajnana is also raised and it 
is stated that tatparyajnana is not 
necessary. It is Sabdibhavana or 
prerana that leads to pravritti. 

From the above brief 
summary of the points made by Sri 
Setumadhavacharya in this 
Rigbhashyabhumika it will be clear 
that he has laid a good foundation for 
the study of Rigbhashya of Sri 
Madhvacharya. 


Sri Madhvacharya xieclares in 
his Rigbhashya that the entire Rigveda 
conveys the Supreme God. He 
explains the meanings of Agni, Indra, 
Vayu, etc., suitably. He gives the line 
of the teachers of Vedas starting from 
the Supreme God in the Hayagriva 
form. Indra, Surya, Soma and Agni 
are stated as the seers of the four 
Vedas. Goddess Lakshmi and Bharati 
are the seers of all Vedas and 
Vedangas. Vedas admit three 
meanings. However, their main 
import is the glory of the Supreme 
God himself. Keeping this central 
point in mind the first forty hymns of 
Rigveda are commented upon. 

Sri Jayatirtha ha.s written a 
detailed commentary on Rigbhashya 
of Sri Madhvacharya. On this Sri 
SatyanStha, Pandurangi 

KeSavabhattSraka known as 
GururSja, Bidarahulli Srinivasa 
Tirtha, ChalSri AchSrya and a few 
others have written sub- 
commentaries. Sri RSghavendra 
Tirtha has written Mantrarthamanjari 
on these forty hymns. These works on 
Rigbhashya have considerably 
enriched the understanding of the 
philosophical meaning of Rig Veda. 

0 # 0 
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SRI MANYU SUKTA 

madhva interpretation 


Sri Manyu Sukta is the 83rd 
Sukta, in the tenth Mandala of 
Rgveda. The sage called Manyu- son 
of sage Tapas - is the Rishi command- 
ing this Sukta. The first and the last 
four Riks are in Jagati Chandas while 
the remaining nine Riks are in 
Trishtubh Chandas. 

All Vedas are Apaurusheya in 
the sense that they are not written by 
anybody but they have been revealed 
to different Rishis. They contain eter- 
nal truth and are free from any short- 
comings that might creep in due to 
human errors. Brahma Sutras were 
composed by Vedavyasa with the 
basic objective of providing proper 
interpretation of the Vedas. Meaning 
of Vedas should be understood with 
the help of the right kind of commen- 
taries on them and on the Brahma 
Sutras. Apparent meaning of the 


Dr. V,R. Panchamuldti 

Vedic hymns may not often be the 
right one. The correct meaning of the 
Vedas has to be derived by using 
various techniques such as 
Upakrama, Upasamhara, Abhyasa, 
Apoorvata, etc. 

In Sri SuMadhwa Vijaya, it 
is stated (canto 6, sloka 4) that Sri 
Madhwachaiya told his disciples that 
Vedic hymns could have three mean- 
ings, Mahabharal may have tenmean- 
ings and each word of 
Vishnusahasranama may have hun- 
dred meanings, I 

% I However, comprehending these 
different meanings is beyond the ca- 
pability of ordinary human beings. It 
is therefore essential that we take 
recourse to the commentaries given 
by the scholars and our Gurus. 
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Sri Madhwacharya has pro- 
vided the most cogent and incisive 
interpretation of the Vedas, which is 
displayed through his works such as 
Rigbhashya, Brahama Sutra Bhashya, 
etc. According to Madhwa, all the 
Vedas ultimately describe Vishnu and 
Vishnu alone. Krishna says in 
Bhagavadgita- 

and Madhwa confirms, throughout his 
works, to this basic principle in de- 
riving the prime meaning of all the 
Vedas. Consistent allegiance to their 
principle brings uniqueness and sub- 
limity to Madhwa's interpretations 
and also to all the commentaries that 
follow them. 

Sri Madhwacharya has 
clearly indicated in his Mahabharata 
Tatparya Nimaya, that Manyu Sukta 
should be interpreted as a Sukta in 
praise of Narasimha. 

(iT.'TT.fTT.f^., 3T.RO, 

After killing Dussasana, the 
mighty Bhimasena, remembered God 
Narasimha and praised Him by re- 
citing Manyu Sukta. Bhima offered 
the blood of Dussasana as somarasa 
to God Narasimha in that Yajna of 
war. 


Taking clue from these slokas 
of Madhwacharya, Dhirendratirtha 
has developed his commentary on the 
entire Manyu Sukta as a Sukta in 
praise of Narasimha. 

The commentary on Manyu 
Sukta by Sri Dhirendratirtha inter- 
prets Manyu as Narasimha - who is 
the internal controller of Rudra and 
who is embodiment of knowledge. 
The apparent or the common mean- 
ing of' Manyu' is anger or in the meta- 
physical sense, the word may refer 
to the commanding deity of anger viz., 
Rudra. The etymological meaning of 
the word Manyu, based on the verb 
rrj - is knowledge or embodi- 

ment of knowledge. The latter de- 
scription is primarily applicable to 
Lord Vishnu and hence the first mean- 
ing, viz., commanding deity - Rudra 
- should also be made consistent with 
the description of embodiment of 
knowledge. On the strength of the 
Brahma Sutra ^ 

the 

interior controller, viz., Vishnu or His 
incarnation Narasimha becomes the 
relevant meaning of the world 
”Manyu‘’ 

is the statement in Maha 
Kourma - purana thus corroborating 
the derivation of the prime meanings 
of the words on the basis of the prin- 


100 



ciple of being Manyu Sukta 

is thus the prayer to Narasimha 
referred to by the name "Manyu". 

In any prayer, there are essen- 
tially four parts, viz., (i) praising the 
special qualities of the entity, (ii) 
expressing admiration and love and 
requesting the entity for accepting the 
devotee as His own, (iii) appeal for 
warding off all evils and enemies and 
(iv) request for bestowing all bliss, 
happiness and wealth on the devo- 
tee. This Manyu Sukta with fourteen 
Riks, has all these features. 
Narasimha is praised by the attributes 
of being ail pervasive, 

all powerful, 

embodiment of knowledge, 'TW; SF^: 
primary possessor of all wealth, 5^: 
commander of all sense organs and 
their objects etc. Narasimha has 
all the weapons, 
power and courage to destroy both 
the internal and the external enemies 
of the devotees, These 

praises of attributes are spread 
throughout the Sukta. Knowedge 
about these attributes of Narasimha 
provides the which is an 

essential prerequisite for developing 
true and pure devotion in Him. 

Paramatman can be reached 
only by those whom He decides to 


choose. says the 

Sruti. The fourth, fifth and the sixth 
Riks make the appeal to Narasimha, 
to accept the devotee as His own. 
Devotee experiences sense of repen- 
tance (STHTT:, q^t) and then ex- 
presses complete surrender to 
Narasimha 3q^. He 

appeals to Narasimha aTT^rf^r- 

Internal enemies consist of 
the various manifestations of the 
and dql'j'Ji. These enemies dis- 
tort the functions of our sense organs 
and take them away from 
Paramatman. Narasimha is described 
as ^ - one who is responsible for 
offering the objects to the sense or- 
gans. Thus, if He is pleased, He 
would destroy the distractors and 
make our sense organs behave well 
and concentrate on him. This bestows 
on us internal strength and courage. 
External enemies are all those who 
put impediments in our pursuit of 
self- realisation. All the troubles 
caused by the factors of 

origin need to 
be removed. Narasimha is appealed 
to destroy all these evil-doers. 

71^. He is also requested to give us 
the strength and will-power to fight 
our enemies 

^ I T: 3??^ I 
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After the destruction of all the 
enemies, there emerge the elation of 
triumph and the prospects of 

realisation of the ultimate goal of 
Happiness and Bliss. However, 
pleasure of Narasimha is 
essential for happiness and bliss even 
after the destruction of and ac- 
quisition of3Tq^lw=f. Janardan alone 
gives the knowledge to those who are 
ignorant, moksha to those who ac- 
quire knowledge, and also bliss to 
those who are bestowed with Moksha 
3WHt I 

gxFRf ^ 5RT^qr: 1 1 

This Prameya is pro- 
pounded in this Sukta. The devotee 
requests Narasimha to bestow all de- 
sired things arfwfciW:, 

tFT 2[gT and 
the ultimate bliss. Since all the wealth 
and the energy of the ene-mies are 
snatched away from them, they will 
not be able to raise their head again 
at all. The greatest enemy causing ob- 
struction to the realisation of the eter- 
nal bliss, is the prakriti - bandha or 
the karma- bandha, which is the mani- 
festation of the bondage of prakriti. 
After the removal of this basic ob- 
struction, the goal of eternal bliss 
becomes feasible and this can be 
realised with the prasada of 
Paramatman. 


Initially, the anger of 
Narasimha is required to destroy all 
the evil - doers and enemies. How- 
ever, when Narasimha is pleased 
with the Sadhana of the Bhaktas, He 
gives up His anger and He presents 
Himself in a pleasant form. In the 1 3th 
Rik, Narasimha is addressed as 
- as the one who has given up his 
anger. Narasimha gave up his fero- 
cious form and His anger after de- 
stroying the demon Hiranyakasipu 
and assumed a peaceful form when 
He was to recieve and bless Pralhada 
for whose sake He had taken that 
Avatara. Thus, the importance of 
is once again emphasised. 

Since the is destroyed 
once for all, there is no return to the 
mould of Samsara and jiva is there- 
fore permanently freed from all the 
miseries and thereafter he continues 
to stay in a state of eternal bliss. The 
message of the filial Sutra in the 
Brahma Sutras 3* 

is thus conveyed by the 
terms, 9m: 

Uniqueness of the Commentary ; 

Sri Dhirendratirtha’s com- 
mentary is unique, innovative and in- 
genious. As stated earlier, it falls 
within the broad framework of 
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Madhwa's thesis that all Srutis, in 
their prime meaning, describe Vishnu 
and Vishnu alone. Dhirendratirtha 
draws his clues for interpretation 
from the commentary of 

Madhwacharya, known as 

Rigbhashya, on the select Riks of 
Rigveda. At several places, he makes 
explicit reference to Rigbhashya. 
While interpreting the word Hotri he 
writes - 
?lff5rr5)?RFT^ 5fcr 
Again, while explaining the meaning 
of sisF^as one devoid of knowledge, 
he corroborates with the statements 
given in Rigbhashya 

Again in deriving the mean- 
ing of Indra ?F3r: 

I Thus, Dhirendratirtha 
brings out the point that 
Madhwacharya wrote his commen- 
tary on select Riks of Rigveda only 
for illustrating the maimer in which 
the Vedas should be interpreted and 
it is for others to follow his clues and 
derive the meanings for the other Riks 
of all Vedas. 

Throughout the commentary, 
there are many references to the other 
corroborative evidences for the 
meanings derived here, e.g., 

I A collec- 
tion of all such corroborative state- 
ments #anra[grvnr: and also of innova- 


tive interpretations is given at the end 
of this booklet. We may only illus- 
trate here some ingenious derivations 
of the meanings of the words. cWOT 

Varuna means an entity who covers 
the others with darkness and igno- 
rance. also means an entity who 
showers boons on the others. 'TR: - 
- VT ^ I 

'tw means an entity who is embodi- 
ment of knowledge manifested. 

means the one 
about whom nobody complains or 
speaks ill, that means the one who is 
free from all blemishes. The com- 
mentary amply demonstrates the great 
scholarship of sri Dhirendratirtha in 
Vyakarana as also Vedanta. He emu- 
lates Sri Raghavendratirtha in regard 
to proficiency in Vyakarana. He gives 
the Vyakarana- sutras and details of 
the derivation of many words, e.g, 
etc. 

Uniqueness and sublime na- 
ture of the commentary of 
Dhirendratirtha becomes evident 
when we compare it with the com- 
mentaries on the Rigveda made by 
Sayana (in Sanskrit) and Satwalekar 
(in Hindi). Sayana refers to *1=5 as 
si^t|(i^ulPl^'4. Manyu is taken as the 
commanding deity of anger. 
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Satwalekar interprets Manyu to mean 
3f?TTF or enthusiasm, and regards the 
entire Sukta as an ode to ■icwie. Ad- 
dressing an attribute, asl'4rHt6, etc., 
which is after all a 'jada' entity does 
not make much sense. Sayana does 
not specify which god is the com- 
manding deity of anger. Fiulher, it 
would be inappropriate to describe 
the commanding deity of anger as all- 
powerful, as bestower of all wealth. 
Sayana interprets the second Rik to 
mean that Indra, Deva, Agni, etc., are 
all Manyu because all these lustrous 
personalities possess anger. The en- 
tire commentary seems to elevate the 
status of anger or its commanding 
deity to a lofty status. After all, an- 
ger is the result of tsftgor and rtMlyui 
and it may often lead to wrong rea- 
soning and disastrous actions. 
Krishna denounces the status of eRR 
and and urges us to regard them 
as our enemies. 

Given this deeper insight 
about the low status of anger, how can 
one accept the proposition that 
Manyusukta is set to praise the deity 
of anger as a lofty entity. Throughout 
his commentary, Sayana interprets the 
word as referring to the father of 

the Manyu Rishi to whom this Sukta 


revealed. This again is obviously 
very naive since the Vedas would 
often aim at propagating the impor- 
tance of penance, discipline, medi- 
tation, etc., and the word <1^ should 
refer to them. The commentary of 
Dhirendratirtha always describes 
cin3;to mean deep thinking ( , 
self-discipline and meditation 
etc. This obvi- 
ously brings sublimity to the whole 
message of the Sukta. As another il- 
lustration of the naivity of 
Satwalekar's Hindi translations, con- 
sider the meaning of ^ ^ 

! How can 3r«u5 possess 
fH ! Thus, it is obvious that the in- 
terpretations of Sayana and 
Satwalekar do not give to the Sukta 
the sublime status and metaphysical 
content which the commentary of 
Dhirendratirtha gives to it. 

About Sri Dhirendratirtha 

Sri Dhirendratirtha is the 
eighth pontiff from Sri 
Raghavendratirtha in the lineage of 
Sri Padmanabhatirtha. In his 
purvashrama, his name was Sri 
Jayaramacharya and he is the 
greatgrandson of Sri 

Lakshminarayanacharya, who is the 
son of Sri Raghavendratirtha in his 
purvashrama. The lineage runs as 
follows. 
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Sri Raghavendratirtha 
(Sri Venkatanathacharaya in Purvashrama) 

Sri Lakshmi Narayanacharya 
Sri Purushottamacharya 

Sri Srinivasacharya 

(Sri Vadindratirtha) 

! 

Sri Jayaramacharya 

(Sri Dhirendratirtha) 

Sri Raghavendratirtha, con- 
secrated Sri Venkannacharya, grand- 
son of Sri Gururajacharya (who is the 
elder brother of Sri 
Raghavendratirtha in his 
purvashrama) at the Peetham and 
named him as Sri Yogindra Tirtha 
(1671 - 1688 A.D.). Thereafter, three 
brothers of Sri Yogindratirtha, Sri 
Vasudevacharya, Sri Muddu 
Venkannacharya and Sri 
Vijayeendracharya came to the 
peetham in that order, with the re- 
spective names of Sri Surindratirtha 
(1688 - 1692 A.D.), Sri Sumatin- 
dratirtha (1692 - 1725 A.D.) and Sri 
Upendratirtha (1725 - 1728 A.D). It 
is wellknown that Sri 
Sumatindratirtha was the pontiff for 
33 Years (1692 - 1 725 A.D.) and was 
famous for his erudite scholarship 
and contributions in the form of vari- 
ous works such as Bhavaratnakosha 
- commentary on Prameya Dipika 
which is the Tika of Jayatirtha on the 
Gita Bhashya of Sri Madhwacharya. 


After Sri Upendratirtha, Sri 
Srinivasacharya greatgrandson of Sri 
Raghavendratirtha came to the 
peetham in the name of Sri 
Vadindratirtha. After Sri Vadindra- 
tirtha, his purvashrama cousin broth- 
ers, Sri Purushottamacharya, and Sri 
Balaramachaiya came to the peetham, 
in that order, in the respective names 
of Sri Vasudhendratirtha and Sri 
Varadendratirtha. After Sri 
Varadendratirtha we have Sri 
Dhirendratirtha coming to the 
peetham of Maha Samsthan. Thus 
Dhirendratirtha belongs to the direct 
lineage of Sri Raghawendratirtha 
both in the purvashrama and also in 
peethaparampara. 

Sri Dhirendratirtha was an 
erudite scholar in Nyaya, Vyakarana 
and Vedanta. In his purvashrama (Sri 
Jayaramacharya) he conducted the 
philosophical debate with Prabhune 
Ramasastry of Pune when Sri 
Varadendratirtha was engaged in the 
dispute - discourse (Vada) with the 
latter. It is authentically documented 
that Sri Ramasastry accepted his 
defeat and surrendered his whole 
palatial house and property, in 
recognition of the victory of Sri 
Varadendratirtha. 

Sri Dhirendratirtha is known 
to have authored a number of works. 
Unfortunately only some of these are 
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available today. 



His works 


3ravfkjTF5Jnw, etc., 

stand testimony to the erudite schol- 
arship of this great saint philosopher. 


Sri Dhirendratirtha was 
known for his renunciation and 
detatchment from wordly affairs. 
AfterperformingpujaofMula Rama 
in the samsthana for some time, he 
relinquished the responsibility of the 
samsthana in favour of his disciple 


Sri Bhuvanendratirtha, and resigned 
himself for doing tapasya at Hosartitti 
on the banks of the Varada river. He 
entered Brindavana at Hosaritti on 
Phalguna, Sukla Trayodasi (1785 
A.D.). Those who perform seva at the 
sannidhi of Sri Dhirendratirtha 
Brindavan, receive the blessings and 
grant of boons just in the same 
manner as with the seva done at the 
sannidhi of Sri Raghawendratirtha at 
Sri Mantralayam. 



dist di£\ 
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CENTENARY CELEBRATIONS OF 

SRI VENKATESWARA VEDAGAWIA PATHASALA 

TIRUMALA 

JULY 5-8, 1999 


RROORAiyiMlE 



TIRUMALA TIRUPATI DEVASTHANAMS 


TIRUPATI 



MONDAY, 5 JULY, 1999 


9- 00 a.m. Veda Goshthi 

10- 00 a. m. INAUGURAL SESSION 

WELCOME ADDRESS 

Dr. LV. Subba Rao, i.a.s.. 

Executive Officer. T.T. Devasthanams 

PRESIDENTIAL ADDRESS 
Sri K. Venkata Rao 
Chairman, T.T.D. Trust Board 

INAUGURAL ADDRESS 
Sri J. Rambabu, \ a s.. 

Principal Secretary, Revenue Department, A.P. 

RELEASING OF THE PUBLICATIONS 

Sri D. Anjaneyulu 

Hon'ble Minister for Endowments, Govt, of A.P. 

ASIRVACHANABHASHANAM 

by H.H. Jayendrasarasvati Swamyvaru 

Kanchi Kamakotipitham 

Vote of Thanks 

2-30 - 5-00 p.m. first SESSION 

VEDA : ITS RELEVANCE TO MODERN WORLD 
PRESIDENT 

Dr. V.R. Panchamukhi 

Chancellor, R.S. Vidyapeetha, Tirupati 
KEYNOTE ADDRESS 

Prof. M. Narasimhacharya 
University of Madras, Chennai 
GUESTS OF HONOUR 
Prof. N.S.R. Tatacharya 
Formerly Vice Chancellor 

R. S. Vidyapeetha, Tirupati 
Prof. Vachaspati Upadhyaya 
Vice Chancellor 

S. L.B.S. R.S. Vidyapeetha, New Delhi 
SPEECHES 

1 . VEDAS AND INDIAN CULTURE 

Prof. Adyaprasad Mishra, Jabalpur 

2. MESSAGE OF VEDAS IS NOT OUTDATED 
Dr. V. Subrahmanya Ghanapathi 
Vijayawada 

3. the SIGNIFICANCE OF VEDIC SACRIFICES 

Sri Panchapagesa Sastry Kumbakonam 



OBSERVER 

Mahamahopadhyaya 

Sri R. Suryaprakasa Sastry, Rajahmundry 

5- 00 - 6-00 p.tn. Veda Goshthi : Pandits and Students 

6- 00 - 7-00 p.m. Cultural Programme 


TUESDAY, 6 JULY, 1 999 


9- 00 a.m. Veda Goshthi 

10- 00 a.m. SECOND SESSION : VEDAS AND SCIENCES 

PRESIDENT 

Prof. Ramaranjan Mukherji 

Formerly Chancellor, R.S. Vidyapeetha, Tirupati 

KEYNOTE ADDRESS 

Prof. P. Arunachaiam 

Vice Chancellor, Dravidian University, Kuppam 

GUEST OF HONOUR 

Mahamahopadhyaya 

Prof. P. Sriramachandrudu, Hyderabad 

SPEECHES 

1. VARAHAMIHIRA AND MODERN SCIENCE 

Prof. E.A.V. Prasad, Tirupati 

2. THE VEDA - A SCIENTIFIC PERSPECTIVE 

SwamyTattvavidananda, Coimbatore 

3. SCIENTIFIC ELEMENT IN THE VEDAS 

Prof. S, Lakshmana Murthy, Warangal 

4. TAITTIRIYA SAMHITA-A BOTANICAL STUDY 

Prof. S. Sudarsana Sarma, Tirupati 

5. GLIMPSES OF MATHEMATICS IN 
SULBASUTRAS 

Dr. Venkatesa Murthy, Tirupati 

OBSERVER 

Mahamahopadhyaya 

Sannidhanam Lakshminarayana Murthy 
Secunderabad 

2-30 p.m. THIRD SESSION 

VEDAS ANb UNIVERSAL WELFARE 

PRESIDENT 

Prof. Mandan Mishra 

Formerly Vice Chancellor 



5- 00 p.m. 

6- 00 p.m. 


9- 00 a.m. 

10- 00 a.m. 


Sampurnananda Sanskrit University, Varanasi 
KEYNOTE ADDRESS 
Prof. Yuga! Kish ore Mishra 
Secretary, M.S.R.V.V. Pratishthan, Ujjain 

GUESTS OF HONOUR 

Mahamahopadhyaya 

Sri Goda Subrahmanya Sastry 

Kanchipuram 

Mahamahopadhyaya 

Prof. K.T. Pandurangi, Bangalore 

SPEECHES 

1 VEDIC RITUALS AND WELFARE OF SOCIETY 
Prof. V. Kutumba Sastry, Pondicherry 

2. YOGAKSHEMA-CONCEPT IN 
VEDIC LITERATURE 

Dr. Ch. Srirama Sarma, Rajahmundry 

3. THE SIGNIFICANCE OF YAJNA CONCEPT 
Sri V. Gopalakrishna, Rajahmundry 

OBSERVER 

Brahmasri Dendukuri Agnihotra Yajuiu 
Vijayawada 

Vote of Thanks 

Veda Goshthi : Pandits and Students 
Cultural Programme 


WEDNESCSaY, ,7 JULY, 1990 


Veda Goshthi 

FOURTH SESSION : VEDAS AND WOMEN 

PRESIDENT 

Dr. /. Panduranga Rao 
New Delhi. 

KEYNOTE ADDRESS 

Prof. V.N. Jha 

Pune 

GUEST OF HONOUR 

Swamini Sarada Priyananda, Rajampeta 
SPEECHES 

1- dignity of WOMANHOOD IN VEDAS 
Prof. K. Kamaia, Hyderabad 
2. LADY SEERS OF VEDAS 
Dr. Ujala Jha, Pune 



2-30 p.m. 


5- 00 p.m. 

6- 00 p.m. 


9- 00 a.m. 

10- 00 a.m. 


3. THE ROLE OF THE WOMAN IN VEDIC CULTURE 
Dr. (Smt.) Ramana, Wa^tair 

OBSERVERS 

1 . Sri Ch. Sivaramakrishna Sastri 

Machilipatnam 

2. Sri C.V. Seshacharyuiu, Hyderabad 

FIFTH SESSION : AGAMAS AND SILPA 

PRESIDENT 

Prof. S.B. Raghunathacharya 

Director General, S.V. Institute of Higher Vedic 
Studies, Tirupati 

KEYNOTE ADDRESS 

Dr. P.P. Apte 

Chennai 

GUEST OF HONOUR 

H. H. Sri Ramanuja Jeeyar Swamy, Melkote 
SPEECHES 

I. INTRODUCTION TO VAIKHANASAGAMA 
Sriman Vikhanasa Bhattacharya, Nalluru 

2 INTRODUCTION TO PANCHARATRAGAMA 
Prof. L. N. Bhat, Tirupati 

3 INTRODUCTION TO SAIVAGAMA 
Sri Sambasiva Sivacharya 
Chennai 

4. Sri S.M. Ganapati Sthapati 
Kanchipuram 

OBSERVERS 

1 . Sri Madambakkam Srinivasacharyuiu 

2. Sri S.B.L. Narasimhacharyuiu 
Vote of Thanks 

■Veda Goshthi : Pandits and Students 
Cultural Programme 


THURSDAY, 8 JULY, 1999 


Veda Goshthi 
SIXTH SESSION 

VEDAS AND COMPUTER SCIENCE 

PRESIDENT 

Dr. Om Vikas 

Dy. Director, Dept, of Electronics, Govt, of India, 
New Delhi 


KEYNOTE ADDRESS 


Dr. P. Ramanujam, C-DAC, Bangalore 
GUEST OF HONOUR 

Prof. M.A. Lakshmi Tatacharya 

Director, Academy of Sanskrit Research 
Melkote 

SPEECHES & DEMONSTRATION 

1 . PRESERVATION OF VEDIC LITERATURE 

Dr. R.V.S.S. Avadhanufu, Hyderabad 

2. COMPUTERIZATION OF VEDAS 
NEW DIMENSIONS 

Prof. K.V.R. Krishnamacharya 
Hyderabad 

3. COMPUTERIZATION OF VEDAS - 
MODERN TECHNIQUES 

Prof. Sathakopan, Bangalore 
OBSERVERS 

"I - Prof. Rajiv Sangal, Hyderabad 

2. Dr. M.M. Alex 

Vedic India, Chennai 

2-30 p.m. VELEDICTORY SESSION 

VALEDICTORY ADDRESS 

Prof. Ramaranjan Mukherji 

Formerly Chancellor, R.S. Vidyapeetha, Tirupati 

ASIRVACHANA BHASHANAM 

H.H. Sri Jayendrasarasvathi Swamyvaru 
Kanchi Kamakotipitham, Kanchipuram 

Ghanasvasti : Veda Pandits 

Mahamangalaharati 





5-7-1999 To 8-7-1999 



